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فاتحة هذا الكتاب 


الحمد لله رب العالمين . والصلاة والسلام على المُوِيَدُ بالقران 
الف مد كمد ادى الو غد مين ين . اللهم لا علم لنا الاما علمتنا . 
انك أنت العليم الحكيم اللهم علمنا ما ينفعنا وانفعنا بما علمتنا وزدنا علا . 


اللهم أرنا الحق حقا وارزقنا اتباعه و ارفا الناطل باطلا وارزقا اجتابةء 
واجعلنا ممن يستمعون القول فيتبعون أحسنه 

أما بعد : | 
هذا بحث جديد جمعته للقارىء من كتبى السابقة أرى فيه غذاء للمتقفين من 
المسيحيين والمسلمين › حاولت فيه الإتيان بالبكر الجديد كسابق عهد قرائى 
بى . وحسب منهجى المفضتل إلى : " العودة إلى الأصل بفكر العصر " 
وجعلته على قسمین : 

أولهما يكشف اللثام عن روح القدس القرآنى الذى أيّد الله به عيسى 
ابن مریم فی قوله تعالی ( وآتینا عیسی ابن مریم البینات وایّدناه ب روح 
القدس ) ( ۰۸۷ ٠٠١‏ / البقرة ) . و لإ إذ قال الله يا عيسى ابن مريم اذكر 
نعمتى عليك وعلى والدتك ال يّدتاك ب روح القدس تكلم الناس فى المهد 
وكهلا ... € ( ٠٠١‏ / المائدة ) ففى الثلاث آيات السابقات نجد أن تأييد 
المسيح ات كان ب روح القدس . فمن هو ذلك المؤيد القرآنى المعبر عنه 


کرو ن ومسیحیین . وقبل البدء فی قراءة كتابى هذا أذكر للقار ىء ان هذا الكتاب 


وسوف يجد القار ىء المسلم المتقف فى الإجابة عن السؤال السايق 
١ e 0‏ 1 د : ٠ «» v‏ ف 5 زه ادي 0 2 . i‏ 4 


| سيتوقف القارىء المسيحى المثقف بعضا من الوقت ليراجع فيه كل ما قيل E‏ 
ج .ت e,‏ 
ع . م / جمال الدين شرقاو ى ي 


. لا يخوض فى المهاترات 


وقال » وما امتلات منه رأسه وما حوته من آقوال تلقاها منذ صغره عن 
| الروح القدس الإنجيلى . 
جعلته بحثا لغويا خاصا عن أصل وفصل كلمة 
بارقليط الإنجيلية حسب لغتها الأم ألا وهى اللغة الأرامية لغة المسيح وقومه 
) فى ذلك الزمان . وبيّنت فيه بالدليل اللغوى القاطع من يكون ذلك البارقليط 
الذى ترجموه فى النسخ العربية للاناجيل إلى المُوَيّد وإلى روح القدس .!! 
و ا ت ت و ی و 


تاصيلا لغويا جديدا منبعه من اللغة التى نتكلمها فى حياتنا اليومية . تأصيا 

جاوز كل آقوال وشروح علماء المسيحية فى الشرق والغرب . وسيتوقف 

من يتكلم العربية برهة من الوقت ليتعرّف على أهمية اللسان العربئ العامى 

وكيب احتفظ لنا ذلك اللسان العامى باصول وشروح كلمات عربية آرامية 
ضاعت من معاجمنا اللغوية إلا من بقايا تدل عليها . 

اال اله ع وجل أن يبارك لی فی کتابی هذا وأن یجعله شاهدا لی 

لا على . وأن يُمكنه من الحوز بالقبول لدى السادة العلماء مسلمين 
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روح الفدس 


بسم الرحمن الرحيم 


وآتينا عيسى ابن مريم البيّنات وأيدناه ب روح القدس 4 
إذ قال الله يا عيسى ابن مريم اذكر نعمتى عليك وعلى والدتك إذ أيدتك ب 
روح القدس تكلمٌ الناس فى المهد وكهلا ...4 
( الآيات ۸۷ » ۲١١‏ / البقرة ؛ ٠٠١‏ / المائدة ) 
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روح القدس فى القرأن الكريم 
وإلجيل يوحنا ..!! 


يلاحظ ار القرأن الكريم لم يرد فيه عبارة الروح القدس معرّّفة 


التأييد د فقال تعا 


... واتينا عيسى ابن مريم البيّنات وأيّدناه ب روح القدس ... + ( ۸۷ 
١‏ / البقرة ) . و # إذ قال الته يا عيسى ابن مريم اذكر نعمتى عليك 
وعلى والدتك إذ ايّدتك ب روح القدس تكلم الناس فى المهد وكهلا .. + 
٠٠٠١ (‏ / المائدة ) . ومرة واحدة جاعت فى من نزأل القرآن إلى محمد يو فى 
قوله تعالی ة قل نزأله روح القدس من ربك بالحق ليتبت الذين آمنوا وهدى 
وبشرى للمسلمين ٠١٠۲ ( ٩‏ / النحل ) . 

ففى الثلات آيات الأول نجد تأييد المسيح يي كان ب روح القدس 
تلك الإيات التلاث . 


فمنهم من قال بأنه جبريل › ومنهم من قال بأنه الإنجيل › ومنهم من قال 
بأنه اسم الله تعالى الذى كان به يحيى المسيح الموتى . ومنهم من قال بأنه 
الكلام الذى يحيى به الدين والنفوس حياة أبدية . 

اما فی قوله تعالی # قل نزّله روح القدس من ربك بالحق ليثبت الذين آمنوا 


وهدی وبشری للمسلمين ا 
الفدس هنا هو جبريل ية . 
وهناك عبار ة الروح الأمين التى جاءت وصفا لجبريل تت يقينا 
و ذلك ف توله تعالى : + نزل به الروح الأمين على قلبك لتكون من 
A ET‏ 
فجبريل ت وصف فى القرآن الكريم ب روح القدس و الروح 
| الأمين و روحنا فى وله تعالى + فأرسلنا إليها روحنا ٠١ ( ٤‏ / مريم ) ثد 
تنو ع المراد من عبارة روح القدس فى باقى المواقع القر آنية . 
| و المسيح اي وصف بانه روح من الله وذلك فى قوله تعالی . 
| ۶ وكلمته القاها إلى مريم و روح منه 4 . لأنه نشا بحياة ألقاها الله إلى مريم 
دون أن يمسها بشر فقال تعالى : # فنفخنا فيها من روحنا 4 و # فنفخنا 
فيه من روحنا € اى بعتنا فيها وفى رحمها ما به الحياة لعيسى ( 
الانبياء ؛ ١‏ / التحريم ) . أو كما قال تعالى فى شأن آدم * نفخت فيه من 
روحی ٩‏ ( ۲۹ / الحجر ؛ ۷۲ / ص ) و « نفخ فيه من روحه € ( ۹/ 
السجدة ) . 
وهناك روح الله بفتح الراء وتسكين الواو بمعنى رحمة الله كما جاء 
شی سورة یوسف من قول یعقوب لبنیه # لا تیأسوا من روح الله انه لا پیأس 


من روح الله إلا القوم الكافرون ) ( ۸۷ / يوسف ) . وبهذا المعنى 
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( رحمة الله ) وصف اله تعالى ES ES E‏ 
مريم ) › وقال عن سيد الخلق : + وما ارسلناك الا رحمة للعالمين 
ENE‏ 

وهذاك روح بفتح الراء بمعنى راحة وفرح وسرور او بمعنى نسيم 
ریح کما جاء فی قوله تعالی : + فروح وريحان وجنه نعیم + ( ۸٩‏ ' 
الواقعة ) . 

فالقول بمعنى واحد لعبارة روح القدس يعتبر قولا غير دقيق 
لتعدد معانى كلمة روح بين الحقيقى والمجاز › وتغير نوع جنسها فمنها 
المؤنث ومنها المذكر ومنها المحايد . فكلمة الروح فى القرآن الكريم تدل 
على امور عدة كالوحى والنبوة وجبريل وما به حياة النفوس وهداها . كما 
تدل أيضا على نعم الله ورحمته الى عباده . وتأتى بمعنى راحة وفرح 
وسرور وبمعنی نسيم ريح خفيفه . 

وموضو ع مبحتی هنا يدور تحدیدا حول معنى ۶ روح القدس ٩‏ 
الذى أيّد الله به المسيح عيسى ابن مريم اي# . وهو بحث يضيف معنى 
جديدا للقارىء المسلم وللقارىء المسيحى المتقف . 

لعل القارئ المدقق قد لاحظ مما سبق أن الله تعالى قد اختص 
المسيح إن بتأييده ب روح القدس فى ثلاث آيات . وعلم أن العلماء لم 
يتفقوا بعد على المراد من ذلك المؤيد - روح القدس من يكون . !!؟ 


EE 


و ا مل الفهم نعلم ا ایت شو الدى بد المي غیت یہ رو ” 
۽ لعلم ج اغ ډب روح 
القدس . ف المؤيد فى الحقيقة هو الله تعالى ٠‏ و المؤيد هو المسيح ا › و 


لوي به هو روح القدس . وبمعنى آخر تنجد أ | الأمر بالتاييد هو الله تعالى 


القدس . فمن يكون ذلك المؤيد روح القدس ؟؟ 


الموؤيد فى اللغة هو المساند و المناصر و المعين . وياستقر أء 


الدينى لم أجد مناصرا للمسيح ني دافع عن رسالته وازا ل الشبهات عنه 
و عل امه مریم البتول سو ی لیی اللاو وکات اتام . فهل وصف ات 
EET‏ القدس فى الو تانق 


الدينية ..؟؟ 


اقول وله الأمر من قبل ومن بعد : 

فف وه ان اکور ف ج برك :ا من ن اسه 
ألا وهو شخصية البارقليط الذى ترجمو ه إلى كلمة المؤيد فى نسخة الآباء 
اليسوعيين ( ط ٠۹۹١‏ ) وإلى كلمة المُعين فى نسخة كتاب الحياة المصرية 
(ط ۱۹۷۷ ) . وإالى كلمة المُعزّى فى نسخة فانديك . جاء النص فى انجيل 
يوحنا( ۲١ : ٠١‏ ) من نسخة الآباء اليسو عيين مكتوبا هكذا : " ولكن 
المؤيد › الروح القدس الذى يرسله الأب باسمى هو يُعلمكم جميع الاشياء 
ویذکرکم جمیع ما قلته لكم " . 
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E A BO a Es 
النص موضبحا وشارحا بان المؤيد هو الروح القدس . وهو معنى غير بعيد‎ 
عن النص القرانى باستتناء تعريف كلمة روح حيث كان المؤيد القرآنى هو‎ 
.  سادقلا روح القدس وليس الروح‎ 

نهل لنا الحق فى أن نبحث في الوقائق المسيحية عَمّنٌ يكون ذلك 
المؤيد وصفاته الشخصية والفعلية حتى لبيّنه للناس حسب اقوال المسيح 
المدونة فى إنجيل يوحنا ..!؟؟ أعتقد أن البحث والتحرّى ليس حكرا على 
أحد . فأبدأً البيان بالقاء الضوء على أقوال المسيح ية لنتعرف سويا على 
الصفات الشخصية والفعليّة لذلك المُوْيّد الآتى من بعد المسيح اة . 


)١(‏ .. وردت كلمة بارقليط المترجمة إلى المؤيد خمس مر ات فقط فى كل كتب العهد الجديد وذلك فى 
انجيل يوحنا ( <1 ٢ 0: YT‏ ؛ ۱ :۷ ) ورسالته الأولی (۳: ۱ (. 


RL 


و ا كت العهد الخذيد , والغر يب نى الامر ان الته 4 لم بوضف اة 
جاء فی انجیل يوحنا ( ٠١ ٠١: ١‏ ) قول المسيح ي عنه : ) روح الله أو حتى روح من الله فى الأناجيل . ولكنه وأصبف بذلك الوصف فى 
القرآن الكريم والسنة المطهرة 
: وعن قوله نة " لا یتکلم بشیء من عنده › بل یتکلم بما یسمع "' 
الاي E‏ فة مشانهة ثامة بال الم به فى عفر ة7 4:18 الال 
نگ إلا تعجزون عن احتمالها yy‏ 
١ e E,‏ " سوف اضع کلامی فی فمه فینقل الیهم جمیع ما اکلمه به " وبالدی قاله 
و روح یرد EO‏ 
تعالى عن نبى الاسلام ج ( ۲ / النجم ) " وماينطق عن الهو ى 
ا و : TT‏ 
.2 وبالرجوع إلى الإصل اليونانى للنص نجد أن الكلمتان المعبرتان 
عنده » بل ټُخبرکم بما يسمعه ویطلعکم 
ق و عن صفتى السمع والكلام هما على التوالى اكوس ( ١00٥0×ں‏ ) و لالیسی 
E O OS‏ ( 081 ) ومعناهما فى اليونانية : يستقبل الصوت ويرسل الصوت 
1 على التوالى . وهاتين الصفتين استخدمتا كثيرا فى الأناجيل ووصيف بهما 
وهنا نلاحظ أن المسيح يع قد أطلق على المُؤؤيد لقب الروح الحق AS‏ الآتى يشابه المسيح تماما . 
وباليونانية ( ›@ا»0 02 ٨٩‏ »ع۲۷ ۲0 ) . وقد تكرر هذا التعبیر فهما مستقبلان لأوامر الله وكلامه تم هما أيضا مبلغان للناس بما سمعا من 


نسخة الآباء الیسوعین ط ١۹۹۱‏ 


نسخة کتاب الحیاة ط ١۹۸۸‏ 


أشياء كتير ة أقولها لك 
ا 
هو أى روح الحق أرشدكم إلى الحق كله 
لأنه لن يتكلم من عنده بل يتكلم بما يسمع 
ورک ا سک سیمجدنی لانه أخذ 
ممالی ویخبرکم به . 

| 


i‏ ل بز ال د 


الروح الحق على لسان المسيح نتن ثلاث مرات صبفة منه لذلك المُوْيّد  e a‏ 

البارقليط - الآتى من بعده وذلك فى المواضع الأآتية من إنجيا يوحنا( ١ ۰۱٤‏ قال المسيح اي مناجيا ربه كما فى انجيل يوحنا ( ٠١۰۸:١۷‏ ) 
sao e NOY‏ و " انا قد اعطيتهم كلامك " 
: م عن_الته » فيسمع أولا مِن الله تم يكلم الناس بما 


. سمع تانيا‎ EEE E و‎ a 
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نفسه وما ينطق عن الهوى وإنما يبلغهم بما مع وأمر بإيلاغه الى الناس 
وتلك هى صفات النبى ي . قال تعالى فى القر آن الكريم غ يأيها النبئ بلغ ما 


۹ 


أنزل إليك من ربك ) . فوسيلة اتصال المُوْيّد بالناس مادية بحتة ء مع 
q3‏ 


وكلام » وهما وسيلتان معرفيتان ماديتان خلاف الإلهام الذى يتسب إلى 
الروح القدس الاقنوم الثالث المسيحى . وهنا عرفنا شيئا من معنى المُوْيّد 
والذى فى أصله الارامى بارقليطا › إنه يشابه معنى النبى المبلغ عن الله . 
ولك أن تقول مُطمننا إنه بمعنى رسول بين الله وخلقه . 

ونرجع ثانية إلى عبارة الروح الحق لنتعرف على المعنى المقصود 
من كلمة روح من أقوال يوحنا صاحب هذه العبارة . قال يوحنا فى رسالته 
الول( 6 )۴ ا الا لا تصدقوا كل روح بل امتحنوا الأرواح 
هل هى من الله لان أنبياء كذبة كثيرين قد خرجوا إلى العالم " . نلاحظ هنا 
ن یوحنا قد فر کلمة روح ( مرم ) بأنها تعنى بالضبط كلمة نب وأ“ 
صيغة الجمع منها ( ا٦‏ مدع ) الواردة فى النص تعادل كلمة الأنبياء . 
فعبارة يوحنا الروح الحق معناها النبى الحق . حسب أقوال يوحنا وبدون 
تدخل خارجى منى لقسر المعنى العقدى المراد . ويكون معنى المُويّد حسب 
أقوال يوحنا قائله هو النبى الحق . 


— ۹ = 
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ولا يزال هذا البحث يستقرىء النصوص لإزالة الغموض 
المقصود وغير المقصود من على ذلك المصطلح اليوحناوى الذى زعموا 
انه كلمة يونانية تم اختلفوا فى معناها . وقبل أن ننتقل إلى الصفات الفعلية 
أحب أن أذكر القرًّاء الكرام بان هذا المُؤَيّد ‏ البارقليط ‏ الآتى سيكون رجلا 
متل المسيح تماما » وهذا المعنى مستقى من كلمة آخر ( ۷م22 ) اليؤتانية . 
التى تعنى المشابهة التامه فى الجنس والنوع . 

ومن سياق النصوص التى تكلمت عن المؤيد نجد فيها أن الضمائر 
تشير اليه فى جميع الترجمات الإنجليزية بالضمير هو ( م1 ) الذى يقال 
للعاقل المذگر خلاف الضمير الذى يشار به إلى الروح بالضمير ( مط؟ ) 
المؤونث وأحيانا ( ) ) التى تقال لغير العاقل . إضافة إلى أن الروح القدس 
فی نصوص الأناجيل اليونانية متعادل الجنس ( ااام ) أی ليس بذكر 
ولا أنثى . وبذلك تنتفى المشابهة بين الروح القدس و المسيح اقل . 

ثائيا ٠‏ الصفات الفِعلية ٠‏ 
وهى أهم الأشياء التى يقوم المُؤيد الآتى من بعد المسيح اق بتتفيذها . 
وهی تتحصر فیما ياتى : 
١‏ .. یعلم کل شىء يتصل بالله والدين ( يوحنا ۲١:٠١‏ ) . 
۲ .. يذگر الناس بكل ما قاله المسيح اق فى أثناء بعثته ( يوحنا ۲١٠١ ٠١‏ ) 
۳ .. يشهد للمسیح ایی ( يوحنا ۲١: ٠١‏ ) . 


OA) يبت العالم على الخطينة والبر وعلى الدينونه ( يرحنا اا‎ .. ٤ 


CEN یرشد الناس الي الحق كله ( يوحنا‎ .. ٥ 


.. يُخبرُ عن أمور غيبية سوف تحدث فى المستقبل ( يوحنا ٠١: ١١‏ ). 


۷ .. سيْمَجّد المسيح اني بالقول الصادق ( يوحنا ٠: ٠١‏ ). 


N a 
ا وراك ي‎ 

يونانية ومقابلها فى النصوصر ااا ف امو لد وط 
..١‏ بعلم کل شىء یتصل بال 

۲ ) ان هناك أشياء أخرى كثيرة جدا كان المسيح يريد أن يقولها لتلاميذه 
ولكنه لم يفعل » لأنهم لم يكونوا مؤهلين فى ذلك الوقت لتقبلها أو احتمالها . 
وهذه الأمور الدينية التى لم يُخبر بها المسيح سيقولها المؤيد النبى الحق عند 
قدومه . وقد عبرت النسخ lلiنجıjıة‏ ) (LB, TEV, NIV , PME‏ 
عن تلك الأشیاء بقولھا ( uمر have much more to te11‏ 1 ) وقالت 


الأصول 


الدين : يفيدنا نص يوحنا ( |١‏ : 


نسخة ( "۸S8‏ ) الأمريكية القياسية الجديدة : 


. (1 have many more things to say to you ) 


وهذه الأشياء الكثيرة جدا التى لم يُخبر بها المسيح اتيا فيها دلالة 


رسالة النبىَ الحق سوف تكون المتممة لرسالة المسيح بإذاعتها واعلانها 
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: للحق الكامل . جأء فى نسخة البيبل الاورشليمى مانصه‎ 
“ But when the Spirit of truth comes „ he wıll lead you to 
the complete truth “°. 

وترجمته : ولكن عندما يأتى الروح الحق فهو يُرشدكم إلى الحق الكامل . 

والان وبعد مرور أكثر من ألفى سنة على رسالة المسيع * 
الذى جاء بالحق كله 
لا يعرف التاريخ أحدا قد جاء بالحق الإلهى الكامل من بعد بعتة المسيح 
اق غير نبى الإسلام يج . أا عن قولهم أن روح الحق هذا هو الروح 
القدس الاقنوم الثالث فهو كلام e‏ مع المنطق والواقع . فبأى لغة 
أخبر الروح القدس - الأقنوم الثالث - الناس بالاأشياء التى لم يُخبر بها 
المسيح .. !؟ ومتى كان ذلك ..!!؟ وما هى هذه الأمور التى أخبر بها .. 

لا يعرف عن ذلك الأمر شئ › فالخمر والميسر والاتصاب 
والازلام وعبادة الأوثان والعرافة أو الكهانة وأحكام الطلاق وأمور أخرى 
كثيرة لم يخبر بها المسيح › ولم يسمع التاريخ عن إخبار الروح القدس بها 
إلى الآن . ولكن روح الحق نبى الإسلام ي عندما جاء منذ أربعة عشر قرنا 
أعلن أحكام الله فى هذه القضايا وأمورا أخرى كثيرة بها بها وفصتلها و عمل 
بها المسلمون . وتم إكمال دين الله وإتمام نِعمه على البشر جميعا ببعه جج . 
قال تعالی فی ترآنه : # اليوم أكملت لكم دينكم وأتممت عليكم نعمتى 


وأذاعه بين الناس ..!؟ 


- 4 ك 


ج و i‏ 


 ) ٠‏ إذ قال الحواريون يا عيسى ابن مريم هل يستطيع ربك أن ينزل 
علينا مائدة من السماء » قال اتقوا الله إن كنتم مؤمنين . قالوا ثريد أن نأكل 
١‏ مها وتطمنن قلوبنا ونعلم أن قد صدقتنا ونكون عليها من الشاهدين . قال 
عيسى ابن مريم اللهم ربّنا أنزل علينا مائدة من السماء تكون لنا عيدا لأوّلنا 
وأخرنا وآية منك وارزقنا وأنت خير الرازقين . قال الله إى مُنزلها فلكم 
فمن يكفر بعد منكم فإنى أعذبة عذابا لا أعذبة أحدا من العالمين ) . 
وفى المثال الثانى يُخبر الذكر الحكيم بما قاله المسيح اق لقومه 
من بنى إسرائيل بشأن النبى الآتى بعده والذى هو موضو ع بحثنا هذا . فقال 
تعالى فى سورة الصف الإآية الخامسة ‏ وإذ قال عيسى إين مریم يا بنى 
إسرائيل إنى رسول الله إليكم مصدقا لما بين يى من التوراة ومبشترا 
برسول ياتى من بعدى اسم أَحْمَذْ ) . هذا النص الذى يتناساه المسيحيون 
ويحاولون طمس معالمه ومخو آثاره من ترجمات إنجيل يوحنا . بقولهم إن 
المؤيد - البارقليط - هو الروح القدس . يقولون ذلك وهم لا يعلمون معنى 
كلمة بارقليط الآرامية ..!! 
كما يحاول أيضا علماء الإسلام أن يثبتوا أن كلمة بارقليط يونانية . 


ورضيت لكم الإسلام دينا ٤‏ . 

۲ .. يذكّر الناس بكل ما قاله المسيح ا فى أتناء بعثته 
۲١ : ٩‏ ) : من أسماء القرآن الكريم الذكر ( ٩‏ / الحجر ؛ ١۲» ١١‏ / 
القلم ) . وقد أوحى ذلك الذكر الحكيم على قلب الروح الحق نبىئ الإسلام ج >> 
ليكون للعالمين هاديا ونورا مبينا . فنجد فى القران الكريم نصوصا كثيرة 
منسوبة إلى المسيح الت وإلى مريم البتول وإلى الحواريين » ونصوص 
أخرى تذكر فيها أدق تفاصيل بعتة المسيح ايع وما قاله قومه له وما فعله 


الله به فى أواخر بعثته › وتبرئته وأمّه العفيفة الشريفة من أقوال يهود بنى 
إسر ائيل فيهما . 0 
ونص إنجيل يوحنا هنا يقول بان الروح الحق سوف يجعلهم 
يتذكرون كل ما قاله المسيح َة › وهذا معناه أن أتباعه سوف ينسون كثيرا ٠‏ 
من أقوال المسيح وتعاليمه فيذكرهم بها الروح الحق عند مجيه . 
وسأضرب مثالين اثنين من داخل نصوص الذكر الحكيم من بين 
عشرات النصوص التى كشف عنها القرآن وذكر بها الناس . ففى المثال 
. الأول ذكرَ القرآن الحوار الذى دار بين المسيح إكئ وحوارييه بشان طلب 
E E‏ 
O E O‏ 
اکر کل تعالى فى الذكر الحكيم ( سورة المائدة / الآايات من ١١١‏ - 


, وانها تحريف لكلمة يونانية أخرى هى بيركلوت بمعنى الأكثر حمدا . 
وليست باركليت التى تعنى المعزّى أو المؤيد أو الشفيع أو المساند أو 
+ المدافع أو المستشار إلى آخر ما قالوه » وهم يبنون أقوالهم واستتتاجاتهم 


١‏ م 
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غل ایت ات باليه متداعية غير صحيحة » فلم يتكلم المسيح عي اليونانية 
ولم يكتب يوحنا انجيله بالآر امية ٠٠.‏ 


يوحنا ( N Too ۱٤‏ 
النص القرانى المنزّل على النبى الحق جي مُذكرًا وشاهدا عليهم ا يوم 


الثفن. . والأمتلة كثيرة فى 
E‏ 

وصدق الله العظيم حين قال فى الدكر الحكيم ( سورة المائدة / 
الآيات من ١۹ - ١٤‏ ) # ومن الذين قالوا إتا نصارّى أخذنا ميثاقهم فنسُو 


اران الكريم كفن هددن الان فل اة 


حظا مِمًَا ذگروا به فأغرينا بينهم العداوة والبغضاء إلى يوم القيامة . وسوف 


ينبّئهم الله بما كانوا يصنعون . يا أهل الكتاب قد جاء 


وكتاب مبين . يهدى به الله من اتبع رضوانه سبل السلام . ويْخرجهم من 
لمات إلى النور بإدنه » ويهديهم إلى صراط مستقيم . لقد كفر الذين قالوا 
إن الله هو المسيح ابن مريم . قل فمن يمك من الله شيئا إن أراد أن يلاف 


المسيح ابن مريم وأمَهُ ومن فى الأرض جميعا . ول ملك السمَّاوات 


والأرض وما بينهما > یخلق ما یشاء والله على کل شىء قدير . وقالت 
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اليهود والنصارى نحن أبناؤا الله وأحبَاؤةٌ قل فلم يُعذبكم بذنوبكم بل انتم 
بشر ممن خلق › يعفر لمن يشاء ويعذب من يشاء . وله ملك السماوات 
والأرض وما بينهما وإليه المصير . يا أهل الكتاب قد جاعكم رونا بین 
لكم على فترة من الرسنّل أن تقولوا ما جاءنا من بشیر ولا نذیر فقد جاءکم 
بشیر ونذیر › واللهۂ على کل شیء قدیر ٤‏ ) 
١‏ ) : وكلمة يشهد فى 
الأصل اليونانى ھی ( 1681 0۲00| ) والتی تنطق مارتوریسی وتحمل 
الرقم ( 3140 ) وأصل معناها هو " اعطاء تقرير صادق أمين عن " اما 


مکتوبا أو مسموعا . 


اسي ( يوحنا ٠١‏ 


( will tell you all about me ) : ولذلك نجد نسخة ( 18 ) تقول‎ 


و ابتعدت عن 
القدس ٠١‏ 


معنى الكتابة التى لا تتطابق مع القول بأن المُوْيّد هو الروع 


وقالت تسخ ) He will speak about me ) : ( TEV‏ ) . ونا ذكر" 

المترجمون كلمة يتكلم ( )هعم ) التى لا تتفق مع قولهم الروح القدس ٠١٠.‏ 

وجاء المؤيد البارقليط - الرسول الحق ي ومعه القرآن الكريم فيه 

تقرير صادق أمين كامل عن المسيح يم منذ الحمل به وولادته وبعثته 
ومعجزاته لن تجد أكثر ها فى الأناجيل المتداولة الآن بين الناس 


e (YY 


تقرير مكتوب بين دفتى المصحف الشريف ومسموع من أفواه 
المقرئين لكتاب اله . قال تعالی ( آل عمران / ٤٥‏ ۔ ٩٩‏ ) ۶ اذ قالت 
الملائكة يأ مريم إن الله ييشرك بكلمة منة اسمة المسيحٌ عيسى ابن مريم 
وجيها فى الدنيا والأخرة ومن المقربين . ويْكلم الناس فى المهد وكهلا ومن 
الصالحين . قالت رب ائى يكون لى ولذ ولم يَسْسْتِى بشرٌ » قال كذلك اش 
یخلق ما يشاء › إذا قضی امرا فانما يقول له گن فيكو . ويْعلمَةُ الكتاب 
والجكمة والتوراة والإنجيل . ورسولا إلى بنى إسرائيل أتى قد جنتكم بآية 
من ربكم أتى أخلق لكم من الطين كهيئة الطير فاأنفخ فيه فيكون طيرا بإذن 
الله » وأبرىء الأكمه والأبرص وأخى الموتى بإذن الله . وأنبئكم بما تأكلون 
وما تدخرون فى بيوتكم إن فى ذلك لآية لكم إن كنتم مؤمنين . ومُصدقا لما 
بين يدى من التوراة ولاحل لكم بعض الذى حرم عليكم » وجئتكم بآية من 
ربكم » فاتقوا الله واطيعون إن الله ربّى وريّكم فاعبدوه هذا صراط مستقيم . 
فلمًا أحس عيسى منهم الكفر قال من أنصارى الى الله قال الحواريون نحن 
أنصار. الله آمنتا بال واشهد باتا مسلمون . ريا آمنا بما أنزلت واتبعنا 


الؤيهسول فاكتبنا مع الشاهدين . ومكروا ومكر الل واللة خير الماكرين . إذ 
قال الله يا عيسى إتى متوفيك ورافعك إلى ومُطهرأك من الذين كفروا 


وجاعل الذين اتبعوك فوق الذين كفروا إلى يوم القيامة تم إلى مرجعكه 
فأحكم بينكم فيما كنتم فيه تختلفون . فأمًا الذين كفروا فاعذبهم عذابا شديدا 


- چ - 


http://kotob.has.1t 


فى الدنيا والأاخرة › وما لهم من ناصرين . وامًا الذين آمنوا وعملوا 
الصالحات فيوقيهم اجورهم › والله لا يحب الظالمين . ذلك نتلوهُ عليك من 
الأيات والذكر الحكيم . إن متّل عيسى عند الله كمتل آدم » خلقة من تراب تم 
قال له گن فيکون ٩‏ . 

قارئى العزيز .. اليس ذلك بتقرير كامل صادق عن المسيح ية 
مكتوب ومسمو ع ..!؟؟ ومن أين جاء به ذلك النبى الأمَى ي4 ومعظم ما فيه 
غير مسجل فى الأناجيل المعروفة المتداولة بين الناس ١!؟؟‏ 
وهل عند إخواننا المسيحيون تقريرا آخرا عن المسيح جاء به الاأقنوم الثالث 
الروح القدس .,!!؟؟ 
فليذكرونه لنا أو يشيرون إلى مكان تواجده ..!! 
أعتقد أن عقلاء المسيحيين سيلزمون الصمت أمام ذلك التقرير الشاهد . 

٤‏ .. بيت العا و 
١‏ : ۸ ) : وكلمة يَبّگت فى الإصل اليونانى هى ( 1ع عع ) ومن معانيها 
: يدن ويجرّم ويفحم ويذحجض ويبيّن الخطأ من الصواب ويستنكر ويوبّخ . 
وكلها أفعال لا يقوم بها إلا من اوتى القوة والمنطق ليدين ويْجرّم ويقحم 
ويْبيّن الخطأ من الصواب ويدعو إلى الابتعاد عن الخطأً . بمعنى يأمر 
بالمعروف وينهى عن المنكر . ومن أشهر المبادىء الأساسية التى جاء بها 
المؤيد النبى الحق يو الأمر بالمعروف والنهى عن المنكر . قال تعالى 


کر کے 


يتبعون الرأسنول النبى الامَى الذى 
يجدونه مكتوبا عندهم فى التوراة والإنجيل . يأمرهم بالمعروف وينهاهم 
غ المنكر :+ 9 لهم الطيبات ويحرام عليهم الخبائث ›» ويضع عنهم 
اصرهم والاغلال التی كانت عليهم . فالذین آمنوا به وعزاروه ونصروه 
واتيبعوا النور الذى أنزل معة أولئك هم المفلحون + . 
وأظهر صلوات الله وسلامه عليه الحق ودحطضر الت به الباطل . 

والروم ٠‏ فأزال الله به الشرك من معظم الأرض 
المعمورة حينداك وحل دين اله وعبادة الإله الواحد بين العالمين . وب 
واظهر أن هناك معاد وحساب فى يوم القيامة وأنٌ هناك جنة ونار . 

قال تعالى لخاتم رسله جٍَ غ قل يا أيها الناس إتى رسول اله إليكم 
جميعا الذى له ملك السماوات والأرض . لا اله إلا هو . يى ويميت . 


فى قرآنه ( ١ ٠١۷‏ الأعراف ) + الذين 


هډ 3 1 .۰ 
۾ ف لحاهد الفر ى 
کے م » e‏ 


تهتدون ٠١۸ ( ٩‏ / الأعراف ) . 
.. يرشد الناس الى الحق كله ( يوحنا ٠١‏ 
له تعلق بما جاء فى الفقرة الأولى › إلا أن المسيح اج هنا يفيدنا بان المُوْيّد 


١ :‏ ) :وهذاالأمر 


ال الحق # سيكون أخر الأنبياء ه فلا نبی بعده , فهدا النبى که 
الناس إلى الحق كله › فليس هناك حق آخر يحتاج لنبى آخر ليرشد إليه . 
فجميع الأنبياء السابقين قد بيُنوا لأممهم الحق الذى يحتاجونه › وليس الحق 
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الحق كه " . فلم يقل المسيح تي كل ما يعرفه 


و الحق 
AE‏ 


من الحق لتلاميده » إشعارا منه غج بان س 
كله . إضافة إلى أن هذا النبى الخاتم جمعين 
خلاف المسيح تنيع الدى بين ما عنده من حى لقومه فقط من بنى اسرائيل . 

قال تعالى فى الذكر الحكيم ( ٠۷١‏ / النساء ) ٭ يا أيها الناس قد 
جاءكم الرأسول بالحق من ربكم فامنوا خيرا لكم › وإن تكفروا فان لله ما فى 
السماوات والأرض ٠‏ وكان الله عليما حكيما € . وقالت الجن عندما سمعوا 
القرآن يتلی عليهم لظ ... یا قومنا إثا سمعنا كتابا أنزل من بعد موسى مصدقا 
الى الحق وإلى طريق مسنقيم . یا قومنا أجیبوا داعی الل 
وآمنوا به يغفر لكم من ذنوبكم ویجراڭم من عذاب الیم & ( ۳۰۔١۳‏ / 
الأحقاف ) . 


لما بین يديه یهدی 


N e n ك‎ 

هناك أمورا غيبية كثيرة أخبرعنها النبئ الحق ي سجلها العلماء فى كتب 
دلائل النبوّة » فمن أراد الاطلاع عليها فليطالعها فى أماكنها من كتب السيرة 
ودلائل النبوَة . وسأختار هنا متلا واحدا فقط أراه يتحقق فى عصرنا ولم 
يكن له وجود قبل ذلك › وهو تواجد دولة إسرائيل فى فلسطين منذ عام 


a 


۸م . فقد وردت أحاديث كثيرة عن نبىئ الإسلام ي تتحدث عن قتال 

المسلمين لليهود فى منطقة بيت المقدس ولم يكن هناك يهود فى فلسطين فى | الإسراء ( ٤‏ - ۸ ) ق وقضينا الى بنى إسرائيل فى الكتاب لفضسبدن فى 

ذلك العصر وإلى منتصف الفرن العشرين الميلادى . ودخل الإاسيد. الأارض مرتين ولتعلن علوا كبيرا . فإذا جاء وعد أو لاهما بعثنا عليكم عبادا 

فلسطين ولم يكن فيها يهودى واحد منذ أن تم تدمير معبدهم على يد الرومان | | ا 

سنة ۷٠‏ م » وحافظ المسيحيون على خلو منطقة فلسطين من اليهود قبل الكرة عليهم وأمددناكم بأموال وبنين وجعلناكم أكثر نفيرا . إن أحسنتم 
أحسنتم لأنفسكم › وإن أسأتم فلها . فإذا جاء وعد الآخرة ليسوئوا وجوهكم 


دخول الإسلام اليها . 
وكان علماء المسلمون قديما ينظرون إلى هذه الأحاديث ولب وليدخلوا المسجد كما دخلوه أول مرة وليتبّروا ما علوا تتبيرا . عسى ربكم 
أن يرحمكم وإن عدتّم عذنا . وجعلنا جهنم للكافرين حصيرا 4 . 
لقد كتا نحن المسلمون ننظر إلى هذه الأيات فى الماضى على أن 
أحداثها قد وقعت فى الماضى ٠‏ ولكن التاريخ لا يشهد بذلك › فلم تكن لبنى 
إسرائيل كرة على محاربيهم من الآشوريين أتباع بختنصتر › ولم يهزموا 
٠ ٠‏ الرومان . وكلا الطائفتين لم تكونا من عباد الله المؤمنين حتى يصفهم القرأن 
م غاا لقا و يقن فاك فى لطن فل هور ااك مج 
وإنما كان هناك بيت المقدس فتاملوا جيدا فى قول الله تعالى لظ وليدخلوا 
المسجد كما دخلوه أول مرة ) فالانتصار على بنى إسرائيل فى فلسطين 
سيكون على يد المسلمين بإذن الله أصحاب المسجد . 
ان بالقول الصادق ( يوحنا ٠١٠:١١‏ ) : 


يفهمون مغزاها فأحالوها إلى آخر الزمان . والآن فى عصرنا هذا أصبحت 
هذه الأحاديث هى مدار الشرح والتفسير حيث تواجد اليهود فى فلسطين ٠‏ 
وقاتلوا المسلمين ولا يزالون يقاتلونهم . 

وحول ذلك القتال الدائر بين اليهود والمسلمين فى فلسطين بأكناف 
بيت المقدس يلخص القرآن الكريم القضية من أولها لآخرها : فقال عن ٠‏ 
جلوتهم الكبرى من فلسطين على يد الرومان # وقطعناهم فى الأرض 
اسباطا أمما © ( ٠۹۸‏ / الأعراف ) . فتشتتوا فى البلاد . وقال عن تجمعهم 
فى فلسطين مرة أخرى طظ فإذا جاء وعد الأخرة جننا بكم لفيفا 4 ( ٠١٠٤‏ / 
الإسراء ) . وقامت دولة اليهود بمساعدة الغرب المسيحى . وبدأ الصراع 
الأذى نعيشه الآن بين المسلمين واليهود . كما يخبرنا القرآن الكريم عن 
جولتین حاسمتین بتفصیل مذهل نری بوادره بأعیننا فقال تعالی فی سور 5 


وكلمة يُمَّجّد فى الأصل اليونانى هى ( 1ع6» ه5 ) وأحيانا نجدها مكتوبة 
( «م» ع60 ) والتى تحمل الرقم ( 1392 ) فى القواميس الكتابية . وهى 
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لمسیح > وخر مه ودائع عله مما لصق به من سبهاتب باطلة و افو ال ز الثفه 
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. تكلمت عن المسيح بن منذ حمله وولادتد 
ولم نسمع أ الروح القدس الاقنوم الثالث قد دأفع عن المسيح ابه 
أمام هرطقات آباء الكنائس الأولى والأخير ة . ولا يوجد شخص معروف قد 
جاء بتمجيد المسيج واعلاء شأنه وتكريمه فى الديانة المسيحية أطلقوا عليه 
لقب مويد أو بارقليط أو روح الحق أو حتى نبي !٠١‏ 

۸ .. یب : ١‏ ) : فيه دلیل قوی على 
أ هذا المؤيد ‏ البارقليط الآخر - سيكون آخر سلسلة المُوْيّدين بمعنى أنه 
سيكون خاتمهم . وفيه إشارة إلى أن المسيح إت لن يبقى معهم إلى الأبد . 
فرسالته محدودة فى زمانها ومكانها خلاف رسالة المُويّد الآتى من بعده . 

ولكن كيف سيبقى ذلك المؤيد - البارقليط - إلى الأبد مع أن كل نفس 
دانقه الموت ..!؟ لقد بقی فینا كليم الله موسى إن بأقواله وتوراته › وبقی 
فينا المسيح اي باقواله وإنجيله . وهكذا سيبقى بيننا المُويّد بأقواله 


الى الأبد ( يوحنا ١٤‏ 
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وكتابه . ولن يبقى بجسمه المادى فكل نفس دانقة الموت . فها هو القران 
الكريم نقرآه بين أيدينا نتلوه ونحفظه عن ظهر قلب . وها هى السنة 
المطهرة نتدارسها › كانه صلى الله عليه وسلم بيننا . ويعتبر الإسلام هو 
الرسالة الوحيدة التى اعلنت ختم النبوّة وخلود الرسالة › وهذالم يحدتث فى 
اليهودية أو فى المسيحية . ونعم قول حسان بن ثابت رضى الله عنه وهو 
يمدح نبى الإسلام ج بقوله : 
وضم الإله اسم النبئ الى اسمه .. اذا قال فى الخمس المؤذن اشهد 
وشق له من اإاسمه ليجله .. فذو العرش محموذ وهذا محمد 
والخلاصة : أن هذه الصفات الشخصية و الفعلية لا تنطبق على أمر 
معنوی فی قلوب بعض الناس . أمر معنوى لا يُرّى بالأعين ولا يمع 
بالأذن . وإنما تنطبق على شخص يراه الناس ويسمعون كلامه › فيشهد 
للمسيح ٠‏ ويعلمهم كل شىء › ويذكرهم بكل ما قاله المسيح لهم . يرشد 
الناس إلى الحق كله » ولا ينطق من عند نفسه بل يتكلم بما يسمع من الوخى 
ويخبرهم بكل ما ياتى من أحداتث دينية هامة › ويْعرآفهم جميع ما لرب 
العالمين › وتكون رسالته خالدة فلا نبیئ بعده . وهذا لا یکون ملكا لا ير اه 
أحد ولا يكون هُدئ وعلما فى قلوب بعض الناس » بل يكون متل المسيح 
اظ تماما فى خلقته رجلا كاملا ولكنه أعظم منه فى الصفات والأفعال 


حسب قول المسيح ان فى شأنه . 
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فهو :د نف ت د ra‏ 
يو تحير يما لم يفدر عليه المسيح ٠‏ ويعلم ما لم يعلمة انمسي 
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فإذا رجعنا إلى الأيات القرآنية الثلاث التى ذكرت تاييد عيسى اب 


ae OOO A TO 


اليها ما فهمناه سويًا من انجيل يوحنا ( cE IT SOE TEE‏ 
المؤيد : الروح القدس و النبى الحق . وجدنا التصديق الكامل للقرآن 
الكريم والمطابقة المذهلة > والتى لم تكن متوقعة بين النصوص الإنجيلية 
والايات القرآنية . ويْعتبر هذا الشرح للعبارة القرآنية بشأن المُويّد لعيسى 
ابن مريم يني# قولا جديدا لم يحم حوله أحد من قبلى ف لته الحمد والشكر 
على ما انعم وأفاض » وأستغفر الله إن کان فی کلامی ما يُحسب على ولیس 
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الكريم أن يتعرف على مفهوم 
الروح والروح القدس فى المصادر المسيحية › وأقوال الطوائف المسيحية 
المختلفة فى ذلك الأمر . فلن أبخل عليه وإليكم البيان ومن الله التوفيق # ٠‏ 

كلمة روح الآرامية والعبرية والعربية لها معان كثيرة › حقيقية 
وخا E E E O aa a‏ 
دلاو EE o OE ml mm‏ 
إلى السر الإلهى الكائن فى كل نفس حي › و إلى بعض الأنبياء مثلا على 
سبيل المجاز . ومن معانيها المجازية أنها قد تأتى لتؤدى معنى خلاصة 
الشىء وعصارته › مثل قولنا روح السك وروح الخمر بمعنى خلاصة 
البسك والخمر . وقد تأتى للدلالة على معان نعرفها ونستخدمها كثيرا فى 
حياتنا اليومية كقولنا فلان له روح رياضية › وروحه المعنوية عالية › أو 
خفيف الرو ح وإلى غير ذلك من استخدامات . 

وتتبادل كلمة روح فى العبرية التوراتية فى معناها مع كلمة ريح 
بقاعدة تبادل الواو مع الياء المعروفة فى الساميات › ففى البدء " كانت روح 
- ريح - الله يرف على وجه الماء " ( تكوين ١‏ : ۲ ) . ولكن الريح يشاهد 
أثرها بالعين وتحس بالايدى وبتاتير ها على الأشياء ويْسمّع صوتها خلاف 


واستكمالا للفائدة › ريبما يود قارر 


u FE — 


الروح التى لا تشاهد ولا تحس ولا تسمع إلا عن طريق مشاهدة أثرها فى 
المخلوقات الحية فقط . اما عن كنهها فو سر لا يعلمه الا الله تعالى . 

والارواح أنواع فهناك روح ملائكية وروح جنية أو شيطانية 
وهناك روح إنسانية وأخرى حيوانية . كما أن هناك روح شريرة بطبعها 
كارو اح الشياطين و أعو انهم وهناك روج طيبة بطبعها كأرواح الملانكة . 

وقد ترجمت كلمة روح الأرامية العربية اللسان الإنجيلية الموقع 
الى اليونانية ( رع ) التى تتطق بيئوما » والى اللاتينية ( )اام ) 
التى تنطق سبريتوس ومنها جاعءت الإنجليزية سبريت ( امو ) . وعن 
اليونانية واللاتينية ترجمت الكلمة إلى سائر اللغات . ففى الإنجليزية نجده 
قد ترجمت فى النسخ المعتمدة القديمة إلى كلمتين تتبادلان موقعهما فى 
الأناجيل > هما كلمة ( إ٣زمء‏ ) بمعنى روح أونفس وكلمة ( ووطع ) 
بمعنى شبح أو عفريت ٠‏ وفى النسخ الإنجليزية القديمة المعتمدة نجد كلمة 
جوست ( اع ) هى المستخدمة كثيرا فى النصوص . ومنذ مطلع القرن 
العشرين بدأت كلمة سبريت ( ٤۲٣م‏ ) تحل محل كلمة جوست فى النسخ 
مهاضر ة . والمعنى بين الكلمتين مختلف ‏ 

فالروح سر إلهى يهب الحياة للمخلوقات " فإذا سويته ونفخت فيه 
من روح " ٠‏ وقد تاتى كلمة الروح ( ازم ) بمعنى التاييد والتقبيت 
الإلهى . ولكن كلمة الشبح ( جوست یماع ) لا تعنی سوی شخص 
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روحانی لا یری وقد یری فی بعض الأحیان › پتواجد فی مکان وأحد وفی 
وقت وأحد خلاف الروح الإلهية . ومن الطريف أن الطفل الغربى إذا سمع 
کلم جوست ( )ونان ) استحضر فى ذهنه الشيح الشهير جاسبار الذى 
سمع عنه الحكايات فى أفلام الكرتون ..!! 

المهم أن كلمة روح العربية عندما عادت إلينا فى التزجمات 
العربية للاأناجيل مضافا إليها معنى الإجلال والإكبار والتقديس » عادت 
بذات منطوقها ولكن بشكل أخر ومعنى لاهوتى آخر لا ينضبط مع لغتنا 
ودين الله الأزلى . وإليك البيان ومن الله العون والسداد فى الفهم . 

إن المقصود من كلمة الروح فى كتابات العهد الجديد ينحصر فى 
عدة أشكال منها ٠‏ 

.. روح يقصد بها شخص إنسانى › وقد تأتى صفة للانبياء وهى 
على نوعین اما روح حق وإمًا روح ضلال ( ۱ يوحنا ٦ : ٤‏ ) . ومنها 
المويّد الذى شر بانه الروح الحق فی إنجیل یوحنا ( ٠١‏ : ۱۷ ) كما سبق 
8 

.. روح يقصد بها شخص ملك من الملائكة › وتأتى صفة لبعض 
ملائكة الله مثّل جبريل إن ( متى ١‏ : ۱۸ ؛ لوقا ٠١ : ١‏ ) . ويشار اليه 
فى الاناجيل والقرآن بأنه روح قدس و روح القدس على التوالى . 


.. روح يقصد بها شخص جى يتلبس جسد الأآدميين > وهده 
الروح الشريرة وردت كتيرا جدا فى الأناجيل ( راجع على سبيل المثال 
N CD‏ 

.. روح بمعنى السر الإلهى الال على حياة النفوس . منه قول 
يسو ع إنجيل لوقا ( ۲۳ : ٩١‏ ) قبیل موته : " یا آبتاه فی يديك استود ع 
روحی "' 

.. روح لا يقصد منها تتخصا بعينه › وإنما هى إلهام وتأييد قلبى 
يث عن طريق نفخة من فم المسيح اتو كما جاء فى يوحنا ( TI:‏ 
0 ) " فقال لهم يسوع ايضا سلام لكم . كما أرسلنى الآب أرسلكم أنا. 
ولما قال هذا نفخ وقال لهم اقبلوا الروح القدس ( والصحيح روح قدس بدون 
تعریف ۷ ماع۷ ) " . فالروح هنا هو ما حواه تقس المسیح 
المباشر الخارج من فمه . 

.. روح قالوا عنه هو الاقنوم الثالث وهو أيضا ليس بشخص عند 
كتير من الطوائف المسيحية » وعند آخرين منهم هو شخص مُحذد . وهذه 
. ييح ليست ببشريّة أو ملانكيّة » فلا هى مُذكر ولا مؤنث ولكنها متعادلة 
الجنس ( 1ھt neu‏ ) فى اليونانية » وهى مُذكرة فى اللاتينية والإنجليزية مع 
إن أصلها فى الآرامية مونت ..!! هده الروح عندما أضيفت إليها كلمة قدس 
وأصبح يعبر عنها بعبارة الروح القدس ٠‏ قالوا عنها بأنها الأقنوم التثالث 
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او الشخص الثالث فى الثالوث المسيحى المقدس . وبالتالى فقد حُذف منها 
معانى الروح الشريرة والجن والشياطين وكل ما لا يليق بمقام التقديس . 
وبقى فيها معانى الريح - الهواء ‏ الطيبة والأرواح الطيبة . بمعنى أن فيها 
الاشياء العاقلة كالملائكة والأشخاص الطاهرين والأشياء غير العاقلة - 
الجماد ‏ كالريح الطيّبة » كما بقى فيها من المعانى المجازية الطيّبة : كالثاييد 
الإلهى للمؤمنين وقوة الأب الفاعلة بين مخلوقاته . 

وعبارة الروح القدس التى هى موضوع هذا البحث المتواضع قد 
اختلفوا فى تبيان معناها كثيرا" فعندما خلطوا بين جميع معانى العبارة من 
عاقل وغير عاقل » إنسان وملاك › مُذگر ومؤنث ومتعادل الجنس . معنى 
حفیقی ومعنی مجازى . ضاع منهم المعنى المراد فى كل موقع من مواقع 
العبارة فى نصوص الاناجيل ورسائل العهد الجديد . وكان المفروض فلك 
الاشتباك أولا بين النصوص لفهم المراد من العبارة حسب ورودها فى كل 
موقع ولکن لله فی خلقه شئون ..!! 

فقالت طوائف مسيحية مشهورة بان الروح القدس هو قو الآب 
وفعله العامل فى خلقه . وقالت طوائف أخرى بأن الروح القدس هو 
الشخص التالت فى الثالوث المقدس . وقالت طوائف ثالثة بأن الروح القدس 
قبل تَمَجد المسيح يختلف عنه بعد تَمَجّد المسيح › وتمَجّد المسيح حدث بعد 


خمسین یوما من صليه .!! 


TY‏ ت 


فصار الروح القذس فضواء . كما جاء فى انجيل يوحنا ز "٠‏ 
١‏ ) حيث جاأءت العبأرة دالة على البركة والتاييد الموجودين فى الهواأء 
المنفو خ من فم المسيح اَي . 

وصار الروح القدس کائنا سماويا › كما جاء فى فى انجيلى متى 
۲۰١۰۱۸: ١ (‏ ) ولوقا ( ۲١ : ١‏ ) حيث نجد أن عبارة الروح القدس تأتى 
وصفا للكائن السماوى الدى بو اسطته تم حمل العذراء مريم بالمسيح . 

O a 
يوحنا بن زكريا » وأمّه الياصبات › وأبيه زكريا » ويسوع على الترتيب‎ 
وهذا‎ .)١: ٤١١۷ء٤١‎ >» ٠١٠:١ ( القدس كما ورد فى إنجيل لوقا‎ 
. الامتلاء عبارة عن التأييد والإيمان والتبات على الحق وما شابه ذلك‎ 

وأصبح الروح القدس هو هبَة الآب وعطيته للمؤمنين بعد إنتهاء 
بعثة المسیح اتی کما جاء فی إنجیل یوحتا ( ۱۱ : ۷۰۱۳ : ۳۹ ) حيث 
نجد العبارة جاعءت دالة على شىء سياتى هبة وعطيّة من الله الآب إلى 
المؤمنين . وهذا الشىء الموعود به من الله - عطية الله - لن يكون بالطبع 
شي موجودا من قبل . 
وفى موقع آخر نجد أن الروح القدس عبارة عن إلهام ووحى إلى 
بعض الناسٌ كما جاء فى إنجیل لوقا ( ۲ : ٠١‏ ) من أَنٌ رجلا بارا تقيا فى 
اورشلیم اسمه سيمعان قد أوحى إليه بالروح القدس أنه لن يرى الموت قبل 


- ۳A — 


http://kotob.has.1t 


أن يساهد السيع . والمعنى المقصود هنا من عبارة أوحى إليه » أنه 
الهم بذلك الأمر . 

ق ی ا 
المؤيد الذى سياتى من بعد المسيح كما جاء فى إنجيل يوحنا ( ١٤١‏ 
SE ) O‏ 
مما سبق يتبين للقارىء المتفهم لحقيقة الأمور أن لكل موقع فى 
النصوص نجد معنى محذدا لعبارة الروح القدس يختلف عن مثيله فى 
المواقع الاخرى . وقول غالبية علماء المسيحية بان الروح القدس هو إله تام 
يوصف بأنه الأقنوم الثالث أو الشخص التالث فى الثالوث المقدس لا دليل 
عليه فى أقوال المسيح ات# ولا يمكن البرهنة عليه عقلا . إقرؤا معى مطلع 
إنجيل يوحنا : " فى البدء كان الكلمة . والكلمة كان عند الله . وكان الكلمة 
الله " فالكلام هنا عن كائنين ( الرب تيوس والكلمة المسيح ) ولا شىء عن 
الكائن الإلهى الثالث أقصد الروح القدس .!! 

واسمعوا معی قول المسيح إلى فى يوحنا ( FE‏ 
والأاب واحد " ولم يقل أنا والآب والروح القدس واحد ٠١٠‏ 

وأیضا فی انجیل متی ( ۱۹ ۰ ۱۷ ) : " لماذا تدعونى صالحا 
ليس أحد صالحا إلا واحد وهو اش ٠"‏ 
فأين الاقنوم الثالث أقصد الروح القدس ٠١!؟‏ 


۳۹ 


وقال. المسيح "آله أب“ ولم يقل الروح القاس آبى مم انه قد 
حمل به فی بطن امه من الروح القدس کما قال متی فی انجیله . وحتی فی 
رؤيا يوحنا اللاهوتى ( ۲ :۲ ٢ : ٩‏ ) نجده قد شاهد واحدا فقط على 
العرش وشاهد الحمل أى المسيح بجائبه » ولكنه لم يشاهد الإله الثالتث 
الرو ح القدس ..!! 

ولیس موضوع مبحتى هذا هو نقض أو اثبات الاقنوم الإله الثالت 
الروح القدس » وانما موضوعى هو الكشف عن معنى العبارة تمهيدا للفهم 
N O‏ 

وقد تتبعت الصيغ المختلفة المكونة من الكلمتين روح وقدس متل : 
( روح فقدس و الروح قدس و روح القدس و الروح القدس ) ومراعاة 
التذكير والتانيث والعاقل وغير العاقل ومعرفة معانيها المختلفة › وذلك فى 
كتابى " نبي أرض الجنوب " فى بحث.البارقليط فارجع اليه فانه مفيد 
وجديد . وكل هذه الصيّغ واردة فى نصوص أصول الاناجيل اليونانية ولها 
معان مختلفة . وهذا الأمر يختلف تماما عن الترجمات العربية ويتباين 
نصوضها حيث قالت الروح القدس على جميع الصتور ..!! 

كما أننى لن أتكلم هنا عن الصَيّغ الأخرى أمثال روح يوس 
( 00 »«عvم‏ ) التى يترجمونها الى روح الله (رومية ۸ ١ ١۹۰‏ كو 


.... الخ ) ولا روح مسيج ( 10۲0۷م) »7۷8011 ) ( رومية 


http://kotob.has.1t 


٠ ) ٩ . ۸‏ . وانما سأكتفى بتتبع صيغة الروح القاس حسب النسخة 

العربية المعتمدة فانديك . مع بيان أهم أماكن ورودها فى الاأناجيل وباقى 
كتب العهد الجديد . وبغض النظر عن تركيباتها اللغوية وصورها المختلفه 
من تعريف وتنكير بُغية معرفة معانيها المختلفة فى كل موضع . ودلك فى 
فتر تين زمنيتين أولاهما أثناء حياة المسيح َة على الارض ٠‏ وهذه الفترة 
تكلمت عنها الأناجيل الأربعة . وثانيهما من بعد بعتة المسيح ايء › وتلك 
الفترة نجدها فى سفر الأعمال ورسائل بولس والعبرانيين وبطرس ويهودا , 

أولا : فى الأناجيل الأربعة ( فترة بعتة المسيح اق ) : 

وفى هذه الفترة لم يكن تشخيص الاقنوم الثالث قد تم بعد › ولم يطلب المسيح 
إت من قومه سوى الإيمان بالإله الواحد الذى يعبده بنو إسرائيل . فالدى 
جاء به المسيح اي لقومه هو أن يوؤمنوا ب الله الآب ولا اله غيره وبرسوله 
المسيح الذى أرسله › كما جاء فى قوله اني ٠‏ " أن يعرفوك أنت الإله 
الحقيقى وحدك والمسيح عيسى ( P60۷‏ 600ا ) الذی آرسلته " 
( انجيل يوحنا ۷ : ٣‏ ) . وعلى ضوء هذه المعلومة الهامة جدا يجب أن 


نفهم المعانى المختلفة لعبارة الروح القدس حسب ورودها فى الأناجيل فلم 
يكن الأقنوم الثالث قد عرف ولم يتم تاليهه بعد . 


)١(‏ .. وهنا أطر ح للقارىء الكريم سوالا هاما بخصوص الآقانيم الثلاثة : فإذا كان هناك روح الله 
و روح المسيح كما ورد فى رسائل بولس . فهل هناك روح للروح القدس ..!؟ 
ام أنه من غير روح ..!!؟ 


» 8. ف‎ E 1 eo, i 
5 e + لارو 2 لديب لب لے و مف للت ة 4 3 1 ا ل‎ 
ت 4 لل السماو ی الد ى يو اسصة لم حمل العد. أع‎ 


ت 


مريم بالمسيح . وقد بين القرآن الكريم أنه الملك جبريل جه 

و 
القدس عبارة عن شىء موی مد بد کل من بی بن ر کر وا 
الياصبات » وأبيه زكري ء ويسو ع على الترتيب . وهذا الامتلاء عبارة عن 
التاييد والإيمان والتبات على الحق وما شابه ذلك . وقول بعضهم بأنه حلول 
الإله الروح القدس فى أجساد الناس لا دليل عليه فى آقو ال المسيح اغ ولإ 
يمكن البرهنة عليه عقلا . 

۳ .. وفی کل من ( مت ۳ . ۱ ؛مرقس ۱ :۸ ؛ لوقا ۳ ۰ ٦۱؛‏ 
یوحنا ۱ : ۳۳ ) جاعت العبارة دالة على تعميد جديد سيكون من بعد عهد 
يوحنا بن زکریا ومن بعد عهد المسيح › تعميد سيكون بالروح القدس و النار 
حسب قول متی ولوقا › أو بالروح القدس فقط حسب قول يوحنا . تعمد 
سیقوم به شخص مبشر" به . 

.. وفی یوحنا [ ۲۰ ۰ ۲۲ ) جاعت العبارة دالة على البركة 
والتاييد الموجودين فى الهواء المنفوخ من فم المسيح ا . 

وى لوك( E BE El‏ العبارة دالة على 


شىء سيأاتى هبة وعطية من الله الآب إلى المؤمنين » وهذا الشیء لم يات 
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فى زمن بعتة المسيح نتن . وهذا الشىء الموعود به من الله - عطية انه - 
لن يكون بالطبع شيئا موجودا من قبل . 

٦‏ .. وفی لوقا ( ۲ : ۲٣‏ ) نجد أن رجلا بارا تقيا فى أورشليم اسمه 
سبمعان كان الروح القدس عليه › وأنه قد أوحى اليه بالروح القدس انه لن 
يرى الموت قبل أن يشاهد المسيح اة . والمعنى المقصود هنا من عبارة 
أوحى اليه هو أنه ألهم بذلك الأمر › أى أن عبارة الروح القدس هنا تعنى 
الإلهام الإلهى . ) 

۷ .. وفی یوحنا ( ۲١: ٠١‏ ) جاءت العبارة تفسيرا من ناسخ 
الإنجيل لمعنى كلمة المُويّد ‏ بارقليط الأر أمية ‏ كما سبق بيانه فى مطلع هدا 
البحث . ومن أراد التفصيل فسيجده فى كتابى " معالم أساسية فى الديانة 
المسيحية " فى بحث البارقليط . 

ثانيا ‏ فى باقى رسائل العهد الجديد ( بعد بعثة المسيح ) : 
المعنى السائد والغالب لعبارة الروح القدس فى كتابات بولس وباقى رسائل 
العهد الجديد هو التأييد الربّانى › والإيمان الذى يمتلا به كيان الإنسان 
المؤمن . ذلك التأييد والإيمان الموعود بهما من الإله الأب حسب نص 
(یوحنا ۷ : ۹ ) " لان الروح القدس لم يكن قد أعطى بعد "و (لوقا ٠١‏ 
٩ .‏ ) " وها أنا أرسل إليكم موأعد أبى - إلهى - فاقيموا فى مدينة أورشليم 
الى أن تلبسوا قوة من الأعالى " . 


Fr — 


وفى سفر الأعمال ( ١‏ : ) أوصاهم المسيح " أن لا يبرحوامن 
اورشلیم بل ینتظروا موٴعد الاب الذى سمعوه منه " وقوله ( إلى أن تلبسوا 
وة من الأعالى ) يفيد أن موعود الاب هنا هو قوة من الأعالى › ولكنهم 
شوهوا ذلك المعنى الجميل فيما بعد فجعلوا القوٌّة التى من الأعالى شخصا 
سماويا يسكن فى أجساد المؤمنين به وينسكب فيهم ٠٠.‏ 

ذلك التأييد الإلهى المعبّرُ عنه بالقوة » الموعود به والذى سكل 
RE‏ توقيت مجيئه بأنه كان فى اليوم الخمسين من بعد حادثة 
الصلب الشهيرة . ووصفه بقوله ( أعمال ۲ | ۔- ٤‏ ) " ولمَّا حضر يوم 
الخمسين كان الجميع معا بنفس واحدة . وصار بغتة من السماء صوت كما 
من بوب ريح عاصفة وملا كل البيت حيث كانوا جالسين . وظهرت لهم 
لسنة منقسمة كأنها من نار » واستفرت على كل واحد منهم وامتلا الجمي 
من ١‏ القدس " . 

قلت : وذلك الوصف يشابه فعل وقول المسيح يه لتلاميذه أثناء 
اشر بعته ( يوخا ۲١ ١١‏ ) "تفخ وقال لهم اقبلى اتروع القكين ١‏ فذلك 
الهواء المنفوخ من فم المسيح كي تلك الريح التى هبت على التلاميذ من 
بعد إنتهاء فترة بعتة المسيح كي هما كناية عن التأييد الربانى وقوة الإيمان 
والثبات على الحق . وذلك هو موعد الآب وموعوده للمؤمنين التابتين على 
الحق ولا شىء غير ذلك . فالإیمان والتایید الربانی یمتلیء بھما کیان 
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خلقه شئون .. فلم 
سوى أن الروح القدس 


المؤمنين ليثبت اله به قلوبهم واقدامهم . ولكن لله فى 


يفهم رواد المسيحية اليونانيين الأوائل من ذلك النص 


ومن هنا نجد كلمة الإمتلاء من الروح القدس هى الغالبه على عبار اتهم . 
ففى سفر الأعمال ( ۳ ٠‏ ؛ > 


E OT 


CETTE 


ay‏ ۲ ) " وامًا التلامیذ فکانوا يمتلئون من 
الفرح وأ القد: Fo EE‏ 
سيكون مع الروح القدس هنا › فهو الإيمان والتاييد الربّانى ولا شىء غير 
ذلك . ولكن نظرية الحلول والاتحاد كانت منتشرة بين لوثنیین فى ذلك 
الزمان مما دعى رواد المسيحية اليونانية الى القول بها . 
فيما بعد بالاقنوم الثالث ا ا 
وينسكب فيهم ,.!! 
وما عن بولس فقد قال فى رسالته الرومية ( ١ : ٠‏ ) " أن الروح 
القدس معطي لنا " . وقال فی کورنتوس الاولی ( ٠۹ : ٦‏ ) " أن جسدكم 
هیکل القدب التانية ( ٠٤١ : ١‏ ) " الروح 
القدس الساكن فينا " وإلى غير ذلك من عبارات تشير إلى الحلول والاتحاد 


وقال فی تيموتاوس 


بدلك الكائن الإلهى الذى أطلقر ا عليه مسمَى الروح القدس . ذلك الروح 
القدس الذى يطلب من المسيحيين أن يقبلوه كشرط لصحة ايمانهم 
بالمسيحية ( راجع أعمال E O E EG‏ 
الذى عيروا عنه فى النسخ المعتمدة الإنجليزية بعبارة الشبح المقاس 
Holy Ghost )‏ ( ..'' 

وبدون إطالة فى البحث والتقصتى خشية الوقوع فى اللي المتعمد 
وغير المتعمد نرجع إلى الخلاصة فخير الكلام ما قل ودل . يؤمن جميع 
المسيحيين بان الروح القدس موعود الآب قد جاء إليهم فى اليوم الخمسين 
من بعد صلب المسيح وموته . وهنا يجب أن نقف وقفة جادة على طريق 
لفهم وتمحيص الحق الصراح من الباطل . 

فكما أن هناك موعودا من الله أطلقوا عليه مسمى الروح القدس 
يشار إليه فى النسخ الإنجليزية بلفظة ( ] ) التى تستخدم للإشارة للاشياء 
غير العاقلة . فهناك موعودا آخرا هو البارقليط والذى ترجموه فى العربية 
إلى المعزّى والمؤيد والشفيع › والذى يشار إليه فى النسخ الإنجليزية بلفظة 
( م۳1 ) التى تستخدم للإشارة إلى الأشياء العاقلة . وهذا البارقليط الذى بشر 
بقدومه المسيح اتو فسره ناسخ إنجيل يوحنا بأنه يعنى الروح القدس 
( يوحنا ۲١ : ۱٤‏ ) بقوله " البارقليط ( 7X») r0‏ ) وهو الرو- 


. " (QYIOV TO KVEV[1O 7O ) الق‎ 
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وخلط المسيحيون بين الموعودين - العاقل ( البارقليط ) الروح 
القدس وغير العاقل ( الإلهام والتاييد ) روح القدس - وقالوا بانهما شينا 
واحدا » واطلقوا عليه مُسسّى الروح القدس الذى حل عليهم فى اليوم 
ا ا اق ل ا ا ا ا 

و إلى القارىء الكريم شينا من التفصيل لكشف الغموض الدى لاحق 
البارقليط ومَحى الإيمان به . فان من أكبر الأخطاء التى وقع فيها رواد 
المسيحية الأوائل هى قيامهم بترجمة معانى الاأسماء الإرامية الى اللغة 
اليونانية وعدم ذكرها كما هى . وبالتالى فقد فقد الأحفاد من بعدهم صحيح 
منطوق الأسماء وحقيقة معانيها فى لغتها الام الأصلية ألا وهى الارامية . 

فالأسماء تظل كما هى بين اللغات حتى يعرف الناس عمن يتكلمون 
ويكتبون . وأكبرمثال على ذلك اسم الله › فقد نقلوه إلى اليونانية يوس على 
اسم صنم اليونان الأكبر . ومن تم فلن يجد القارىء الآن اسم الله فى 
الأناجيل اليونانية أو ترجماتها الأجنبية إلى سائر اللغات . مع أن المسيح 
ا وتلامیذه لا يعرفون ئيوس هذا ولا يتعبدون له . واإنما کانوا يعرفون 
الإسم الآرامى الله ويعبدونه ”“ . وقل متل ذلك أيضا عن اسم المسيح إكيك 
حيث كتب فى اليونانية إيسو بعد حذف لاحقة الإعراب اليونانية من أخره 


)١(‏ .. رأجع كتابى معالم أساسية لنتعرف بالتفصيل على أسم الله واسم المسيح فى الاناجيل اليونانية 
أصطايها ك | 
وأاصلهما الإرامى . 


~~ VV — 


( إيسوس - إيسون ) . ومن اليونانية ترجم إلى سائر اللغات بأشكال 
مختلفه ليس من بينها الإسم الصحيح للمسيح اة ألا وهوالإسم الآرامى 
.| 

وهناك أمرا آخرا وهو تدځل النسًاخ للاناجيل اليونانية بشر- 
معانى بعض الاسماء والكلمات الآرامية بين سطور الأناجيل وليس فى 
الهامش مما أوقع القراء فى خطأً الاعتقاد أن ذلك الشرح من أصل 
اللطوض , و اضرب بعل اة على ك ا 

ففى إنجيل يوحنا ( ٤١ : ١‏ ) نجد قول أندراوس لأخيه : " قد 
وجدنا مسا ( سما @تعM‏ ) . الذی تفسیر ه کرستوس ( چ10170م× ) " . 
فالقارىء هنا لا بد وأن يعلم أن كلمة ميا ليست يونانية بدليل ترجمة 
معناها للقاریء الیونانی إلى کرستوس . وبالتالی فان کرستوس ليست 
ر امية . فإن أردنا أن ترجع النص إلى أصله الآرامى أو العربى فسيكون 
هكدا : " قد وجدنا مِسسَيّا . الذى تفسيره مسيح " . وهنا نلاحظ أن لدينا 
كلمتان آراميتان مُختلفتان ميا و مسيح › وهما قطعا ليستا سواء . فلكل 
منهما جذر لغوى مختلف ”' . ولكن ذلك االتفسير الذى وقع فى متن النے“ 
أوقع علماء المسيحية فى الشرق والغرب فى الخطا الفادح القائل با“ 
الكلمتان معناهما واحدا ..!! والسبب هو جهل الناسخ اليونانى للإنجيل 


۲ 5 اس 2 ٤‏ 1 : ١ے‏ . 
() .. راجع كتابى معالم أساسية لتتعرف بالتفصيل على معنى الكلمتين وجذرهما اللغوى . 
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یمیت و ی ەم سے 
¬ 


a ا‎ RR E E RE 
الى اسم آخر یونانی هو كرستوس . والكلمتان مسيا و مسيح تشيران الى‎ 
اسم جنس كقولنا نبى من الأنبياء ورجل من الرجال فهناك أكثر من مسيا‎ 

وهناك اثر من مسيح . ٤‏ 
لمثال الٹانی جاء فی نص انجیل متی ( ۱ : ۲٢‏ ) ¿ " ویدعون 

اسمه عمّانونیل ( ۸٥ں‏ رع ) الدی تفسیر هیوس ( چ0ع0 ) معنا "' 
وهنا أيضا نلاحظ أن الاسم الأول عمّانوئيل قد كتب فى اليونانيه بمنطوقه 
الارامى والعبرى ولكن عندما شرح الناسخ معنى الاسم فى اليوتانية غير 
الاسم الآرامى إيل إلى يوس اليونانى وهما ليسا شينا واحدا . فإن أرجعذ 
النص إلى الآرامية أو العربية فسيكون هكذا : " ويدعون اسمه عمانوذيز 
الذى تفسير ه ايل معنا " أى الله معنا . حيث أن كلمة عم العبرية هى مقلوب 


الكلمة العربية مَعَ ومعناهما واحد › وايل هو الله فى الأرامية . 
ومن ثم فقد وقع أيضا هنا العلماء فى خطا فادح وهو القول بار 
ثيوس هو الله حين كتبوا اسم الجلالة الله بدلا عن اسم الاله اليوناتى يوسر 
فى النص العربى ..!! والسبب هو جهل الناسخ اليونانى للإنجيل حين ترج 
الاسم الآرامی إیل إلى الاسم الیونانی يوس . 
وهنا فى مبحثى هذا عن الروح القدس سنجد تص إنجيل يوحذ 
۲١ : ۱٤ (‏ ) مكتوب هكذا : " .. البارقلیط ( ۲00K‏ ) وھو 


الروح القدس ) 10۷ VE T0‏ 0ا ) " بتعریف کل من الروح 
والقدس . وكلمة بارقليط آرامية الأصل والمنشأ وليست بيونانية كما سيأتى 
تبيان ذلك الامر والبرهنة عليه فى القسم الثانى من هذا الكتاب . فعبارة وهو 
الروح القدس تدخل تفسيرى من الناسخ للنص كما حدث فى المثالين 
السابقين تماما والمعنى مختلف تماما فى الآرامية والعبرية والعربية . 
و إلى القارىء البيان والتوضيح : : كلمة بينوما ( uعvم‏ ) 
اليونانية معناها نفس بتسكين الفاء وبفتحها ۔ أى النفس بمعنى الروح 
والتنفس بمعنى الهواء الداخل والخارج من تجويف الصدر - ويكتبونها 
روح تسهيلا على القرّاء العرب ٠‏ وكلمة أجون ( امار ) معناها طاهر أو 
صفِی أو تقِی وهم يترجمونها فى العربية قذس ٠‏ وأداة التعريف ( م ) التى 
تتطق تو . وهناك فرق فى العربية بين العبارتين روح القدس و الروح 
القدس . 
فالاولی نجدھا ( پم ماع۸۷ ۷ما ہہ« ) فی الأصل الیونانی 
بتعريف كلمة قدس وتنذكير كلمة روح . او کما ورد فی نص متی ( ۲۸ 
۱۹ " وعمدوهم باسم الآب والابن و روج القدس ( 0۷اy» ٦00‏ 
85 ) " . وللاسف فإ الترجمات العربية قالت الروح القدس 
خلافا للاصل اليونانى .!! 
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والاقنوم الثالث يقال له روح القدس فى النص السابق وليس 
الروح القدس إن ابتغينا الدقة فى الترجمة وصبحتها . وروح القدس هنا ليس 
بشرا سويا . وليس بشخص أصلا عند كثير من الطوائف المسيحية وإنما 
هو روح الله الفعال أو قوة الله الفعالة فى الخلق . وهو عند ظوائف مسيحيه 
أخرى عبارة عن العلم الإلهى . وعند طوائف مسيحية أخرى يُعتبر شخصا 
مُحددا ضمن الثالوث المقدس قد يظهر فى بعض الأحيان على صلورة ' 
حمامة كما جاء إنجيل لوقا . ٠‏ 

وهناك روح قدس ( ۷مارں عر ع۷ ) بتنکیر الکلمتین . وھدا 
التعبير ورد فى إنجيل متى  ٠۸ : ١‏ ) " أمًا ولادة يسوع المسيح فكانت 
هكذا . لما كانت مريم أمّهُ مخطوبة ليوسف قبل أن يجتمعا › وأجدت حبلى 
من روح قدس ( 0۷اه مس دع ) " . وورد أیضا فی لوقا ( ۱ : ۳١‏ ) 
" فقالت مريم للملاك كيف يكون هذا وأنا لست أعرف رجلا . فأجاب 
الملاك وقال لها روح قدس ( ۷ماره مدع ) يحل عليك وقوة العلى 
تظلك ... " . ويلاحظ أن المشار اليه ب روح قدس هنا اي 
أيضا واتما هو شخص روحانى بيّن شخصيته القرآن الكريم وقال عنه بأنه 
الملك جبريل إتاخ . وللأسف الشديد فإن الترجمات العربية قالت الروح 
القدس فى الأماكن الثلاث خلافا للاصول اليونانية ..!! 


١ھ‏ س 


وورد فى إنجيل يوحنا ( ۰ : ۲۲ ) " ولما قال - المسيح ‏ هذا 


نفخ وقال لهم اقبلوا روح قدس ( 0۷ 0 ) " . ویلاحظ أیضا ا“ 


هدا ال روح قدس لیس بشخص أصلا وإِتما هو شیء مادی خر ج بالنفخ من 
فم المسيح إت . وقد عبر القرآن الكريم عن حمل المسيح فى بطن أمه مريه 
عليهما السلام بأنه قد تم بو اسطة النفخ أيضا ولكن عن طريق الملك جبريل 
اتن الذى يطلق عليه القرآن لقب روح القدس .!! 
وهناك عبارة الروح القدس ) VEU. TO YO‏ 10 ) موضو ع 
بحتنا هذا » وهذه العبارة تحتاج إلى شرح . فمن المعترف به أن أداة 
التعريف فى اليونانية والإنجليزية لا توضع قبل الاسم والصفة على التوالى 
وإنما يكتفى باداة تعريف واحدة . فنقول ( لصا وامط عط ) ولا نقول 
the طاy‎ the land (‏ ) أى الأرض المقدسة . ونقول أيضا ( مط 
the beautiful the girl ) Jaa Yg ( beautiful gırl‏ ) أ الفتاۃ 
الجميلة . وبالتالى the holy ) Jgقi Yg ( the holy spirit ) Ji iil‏ 
٤ء‏ عطt‏ ) أى الروح الطاهرة أو المقشة . 
ولكن نص يوحنا فى أصله اليونانى مكتوب فيه أداة التعريف 
موتين خلاف المتفق عليه بين العلماء . وهذا الشكل الكتابی يمكن أن يأخد 
أحد الاحتمالين ليستقيم فى معناه : فالاحتمال الأول إمًا أن تكون هناك نقطة 
أو فاصلة بد كلمة روح هكذا ) EDM , TO AYO‏ 0 ) أى يقرأ 


~~ 0 = 
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°4 


نص يوحنا فى العربية هكذا " البارقليط الروح › القدس " وتصبح كلمة 
القدس معطوفة على البارقليط الروح . مع ملاحظة أن كلمة ( اماب ) 
معناها الطاهر أو الصَفِى أو النقئ أو التق أو الذى نذر نفسه لخدمة الله 
والدين . اما عن معنى كلمة روح هنا فقد بینه یوحنا فئ فی رسالته الاولی 
١ ١ ٤(‏ ) بقوله " أيها الأحّاء لا تصتنكوا كل روح بل امتحنوا الأرواح هل 
ھی نآ ان اام کف رین ف خرخر ا الى الال نلاس ناا“ 
یوحنا قد فسّر کلمة روح ( مں0ع ۷ ) بأنها تعنى بالضبط كلمة نبى › وان 
صيغة الجمع منها ( مدع۷ ) الواردة فى النص والتى تعادل كلمة 
أنبياء . فيكون معنى النص هو البارقليط النبئ الطاهر . 

فعبارة يوحنا الروح الحق معناها النبى الحق كما سبق بيانه فلا 
داعى للتكرار . وللعلم فإن المصطلح بارقليط معناه فى لغته الأصلية 
الآرامية هو رسول كما أثبت ذلك فى بحثى عن البارقليط فتكون الترجمة 
الأصَح للنص هى : " البارقليط النبئ › الطاهر " بمعنى الرسول النبئ 
الطاهر . والبارقليط اسم جنس وليس باسم علم لشخص ما › والنبى الطاهر 
صيفة له . 

والاحتمال الثانى هو إضافة كلمة القس ( ۷مار» 0> ) إلى الل 
من أحد النسًاخ . ويشهد على ذلك الاحتمال النسخة السينائية ( 88" ) 
للعهد الجديد التى تم العتور عليها فى دير سانت كاترين سنه 


۳ - 


( ١١۱۸م‏ ) . حيث وجد النص فيها بدون ذكر كلمة القدس " البار قليط 
روح " أى " الرسول النبئ " . ونجد مثل ذلك فى النسخة السريانية 
المعروفة ب ( 101وإم P4ص!‏ م eط)‏ ) بدون ذكر كلمة القدس فى 
النص . والروح هنا هو الروح الحق المذكور فى نص ( AE ٠١‏ 
بدون تدخل تفسيرى من ناسخ الإنجيل . 

كما يلاحظ أن روح الحق " و " روح الضلال " المذكورين فى 
رسالة يوحنا الاولى ( ٤‏ : أ ) هما على التوالى نبى الحق و نبي الضلال . 
فالبارقليط إنسان وليس شبحا ( وهآ ) كما ورد فى نسخة الملك جيس 
المعتمدة ..!! وقد سبق ذكر صفاته الشخصية والفعلية فى مطلع هذا البحث 
واتى لا تنطبق بأى حال من الأحوال على الأشباح والأرواح التى لاسمع 


ولاثری .,!! 


چ 
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يسم الته الر حمن الرحيم 


E A O EE 
واد شال عیسی اہں مریم یپ بی اسر انیل إلى ر سوں اله سح‎ 


مصدقا لما بين يدى من التور اة 
ومُیشتّرا برسُول یاتی من بعدی سمه أخمد 
( د / الصف ) 
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فاتحة هذا المبحث 


الحمد لله المحمود بكل لسان ٠‏ المعروف بالجود والإحسان . 
واشهد أن لا إله الا الله أدخرها يوم العرض على الميزان . وأشهد أن محمدا 
عبده ورسوله سلیل ولد عدنان . وصلی الله وسلم على امير به فی 
الإنجيل على لسان المسيح ابن مريم اغب . باسمك اللهم أسالك المعونة فى 
الامر والتيسير فى الفهم والسداد فى القول . 

ما بعد : 
من أصعب الأمور التى تحير الباحث عن الحق المجرد » هو الوقوف أمام 

مُصطلح لغوى لا أصل له فى اللغة المنسوب إليها . فالمصطلح بارقليط 
المشهور ( ۸۸77 »م»× ) والذى ينطق فى اليونانية باركليت . لا وجود له 
فى الحقيقة بين مفردات اللغة اليونانية وإن حاول الكثيرون أن يوجدوا له 
نسبا شرعيا منسوبا إلى اليونانية . فأوجدوا له عدة كلمات يونانية قريبة فى 
الشكل و المنطوق منه وقالوا بأنه منها . 

ربما يتعارض رأيى هذا مع آراء العلماء الذين كتبوا عن هذا 
المصطلح سلفا وخلفا فى الشرق والغرب › كما أن قولى هذا يتصادم مع 
الموروت الدينى اليونانى المسيحى . ولكن العبرة بالحجة والبرهان وإقامة 
الدليل لا بكثرة القيل والقال بغير دليل أو برهان . ألم أقل فی کل کتبى ار 


۴ 


8 4 هه العودة ال الاصا فك ل‎ KE 
2 aT ّ 0 '!' صل بشكز العصر‎ E E O 

8 لما لهذا المصطلح من معنى هام فى قوانين الإيمان المسيحية . فهو عندهم 

إن کان هناك کلانا منسو با إلى المسیح ت فلا بد سن إر جاح ذأ : 

ا 1 : يمتل الإقنوم التالث من التثالوث المقدس عندهم ..!! 
E AT EO TO N E‏ 
) ) فلم لم یذکر ه بولس فی رسائله ..!؟ 
اتان . ولغة المسيح م ريه فى الفذضها وكلماتها ومعانييا ا تحتاح إنى ١‏ : 
) ولم لم يذكره اصحاب الاناجيل التلاتة وباقى كتبة رسائل العهد الجديد وهم 

جميعا أسبق فى التدوين من يوحنا الإنجيلى ..!!؟ 


افق ب حينئذ لمن يقول بأن هذا المصطلح من كلمات اللغة اليونانية القديمة التى 
تلسضين ابان شترة بعنه المسيح اي هى اللغه الأرامية ذات اللسان العري 


TG 
ت‎ 
8 
| 
{ 
2 
ا‎ 
f 
E 
ا‎ 
٤ 
ج‎ 
ا‎ 
1 


2 ٢ ۰ 

e LA CS e 

EL‏ ر 0 رغ 
٣ OIE em‏ طہ س ي ر 


e ےا‎ 


اندثرت ..!! 

هذا وقد ورد ذلك المصطلح اليوحثاوى خمس مرات فقط فى كل 
كتب العهد الجديد › وذلك فى المواضع الآتية : إنجيل يوحنا ( ٠١: ٠۴١‏ › 
OAT ag yg VETE EN‏ 

يقول الأب متى المسكين عن ذلك المصطلح " أمّا لفظ الباراكليت 
فیأتى ك إسم علم شخص مذكر . لذلك يعتبر إنجيل يوحنا هو الإنجيل 
الوحيد الذى أعطى للروح القدس - لغويا من جهة النحو - صفته الشخصية 
إذ نقله من دائرة المجرّدات كقوة إلى ذات مشخصة . وبهذا يكون إنجيل 
الاناجيل اليونانية وسائر كتبة أسفار العهد الجديد سواء المعروف منها أو ٠‏ ن ا و ا ا 


ا ا انجيل يوحنا ص (TY‏ 
المكتشفه حديتا فى نجع حمّادى وغيرها . ومن هنا كانت حير ة العلماء 


العديم . بها نطق المسيح تتت وهو فى مهده › وعليها در ج فى صباه » وبها 
ا و ق ي 
وهو كهل فى أخر الزمان . ولم يعو ج لسانه باليونانية ولم يتكذر عقله وفكر ه ! 
بفلسفاتها وهرطقاتها . فكان نيج يتكلم من المنبع الصافى » من نبع النبوّة ‏ . , 
والوحی الإلهی › ولیس من مستتقع ٹيوس وكيريوس !!٠‏ 
فالمصطلح بارقليط وصورته اليونانية باركليت ( xp U۸7‏ ) 
لا يوجد إلا فى كتابات يوحتا المنسوب اليه الإنجيل الرايع ورسالتين 


معروهتین باسمه . ولم یتعرف على ذلك المصطلح أحد من كتة باقى 
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البارقليط فى اليونانية 


TS a — o i — -ه د‎ 


هناك موضعان متباينان جدا ورد فيهما المصطلح اليوحناوى 
بارگليط . ابدا هنا أولا بما ورد فى رسالة يوحنا الأولى ( ۲ ١ ١‏ ) والذى 
يكاد أن تكون الترجمات شبه متفقة عليه › ثم أثنى بعد ذلك بالموضع الثانى 
E‏ 
فيه كثيرا عند ترجماتهم لذلك المصطلح . 

أولا : البارقليط فى رسالة يوحنا الأولى ( ١٠:۲‏ ) . 
اتفقت الترجمات العربية المعاصرة على ترجمة المصطلح بارقليط فى ذللف 
الموضع إلى كلمة شفيع كما هو واضح من الجدول الآتى . 


نسخة فانديك المعتمدة ط ٠۹۷۷‏ نسخة کتاب الحیاة ط ١۹۸۸‏ 


يا أو لادی أكتب إليكم هذا لكى لا یا أو لادی الصغار أكتب إليكم هذه 
تخطئوا . وإن أخطاً أحّ > فلنا شفيع | الأمور لكى لا تخطئوا . ولكن إن أخطا 
PK 70۷ (‏ ) عند الآب يسوع | أحدكم > فلنا عند الآب شفيع 
المسيح البار . ( 0۷ PK‏ ) هو يسوع المسیح 
البار . | 
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عند الآب . يسو ع المسيح البار . 


نلاحظ من الجدول السابق أن الترجمات العربية اتفقت على ترجمة 


كلمة بارقليط إلى شفيع ( وموقعها فى الجملة اليونانية هنا قى وضع 


المفعول به وتنطق بارفليطون مع ملاحظة أن الحرفان الآخران ( بن ) هما 
علامة الإعراب اليونانية هنا وليسا من أصل الكلمة › وان حرفى القاف 
اة رون اكات رة 

والشفاعة والشفيع فى اللغة اليونانية تكون غالبا داخل قاعات 
المحاكم وصالات الحكم › فالشفيع هنا هو الذى يتوسط لشخص عند آخر . 
ICES E‏ 
هنا ذهب العلماء إلى القول بان أصل المصطلح بارقليط هو للكلمة اليونانية 
التى تتطق باراكاليو ( دمعغە»×هم»x‏ ) . وهذه الكلمة بارلكاليو معناها 
يستغيت ب أو يستنجد ب . وأن الاسم المشتق منها هو براكليسس 


المسيح البار شفيع ( 170۷ rup A70۷ ( | ) x»‏ ) لنا خد الآب وهو | 


Xp ۸۸116017 (‏ ) . فابتعدوا عن بار کلیت الى بار اکالیو وباراکلیس . 

والشفاعة المقصودة هنا فى رسالة يو حنا معناها الوساطة التى يقوم 
بها المسيح نة بين اتباعه وبين الأب الاقنوم الأول عندهم . والكلمة 
اليونانية المعبرة عن تلك الوساضة هى ( 0۷٣۷ع‏ ) وكما يلاحظ 
القارىء انها كلمة اخر ئ تفلف غ الكلهة ال اندها حا وه 
بارقليط ( 1110۷ 7»0@×2 ) . 

وهناك كلمات اخرئ تودى معت الشفاعة والوساطة و المحاماه 
أعرضت عن ذكرها خشية الإطالة وتصعيب الاأمر على القارىء . المهم 
أن كل تلك الكلمات اليونانية تختلف فى رسم حروفها وطريقة نطقها عن 
الكلمة التى استخدمها يوحنا . مما يدل على أن المصطلح اليوحناوى ليس 
يونانیا فى أصل لغته . 

كما أن هذه الشفاعة والوساطة التى يقوم بها المسيح إعيي ليست 
شفاعه قضائية نتم فى قاعات المحاكم › وإنما هى شفاعة ووساطة مكانها 
ليس على ظاهر الكرة الأرضية › وإنما هى فى السماء بين الملا الأعلى . 

وإذا دهبنا إلى التراجم الإتجليزية › الأقرب إلى اليونانية من 
العربية نجد أن المصطاح اليوحناوى قد تمت ترجمته فى ذلك الموضع إلى 
عدة كلمات انجليزية ولم يتفقوا على كلمة واحدة › كما أنهم لم يحاولوا أن 
یکتبوه كما هو فی أصله رغم أنهم يعلمون أنه اسم علم مُذكر .!! 
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فلو | ) yı ( Advocate‏ نخ ) KJV, PME. RSV , JB‏ 
9B‏ , ) بمعنی محام يدافع عنهم أمام الأب . وقالوا ( t0‏ ع”0عصS0o‏ 
plead for you‏ ) فى نسخة ( 18 ) بمعنى أن هناك ا أو يتر افع 
عنهم أمام الآب › وقريبا منھا فى نسخ ) NEB‏ ( . ولوا ) One who‏ 

.. ) ¥ ( أى الذى يكلم الأب وذلك فى نسخة‎ ) sمعaks‎ to the Father 
وجميع الكلمات الإنجليزية التى أتوا بها هنا أوجدوا لها أصولا‎ 
لغوية يونانية عدة ليس من بينها كلمة باركليت اليونانية . وأقرب جذر لغوى‎ 
التی ترجمت فی نصوص‎ ) TOPOKOAECD (, اعتمدوه هو كلمة باراكاليو‎ 

العهد القديم العربى إلى كلمة معزّى . 

فمن ذهب يبحث عن معنى كلمة بارقليط فى القو اميس اليونانية فقد 
أضاع وقته وحاد عن الحق ولم يظفر بشىء . فلم يثبت بطريق صحيح أو 
ضعيف أن المسيح اتيا قد تكلم اليونانية . وخلاصة القول أنه لا مانع لغويا 
ودينيا يحول بين إنطباق معنى كلمة الشفيع على المسيح اقيج . فكل الأنبياء 
والرسل شفعاء لأممهم أمام الله تعالى »› بل تمتد الشفاعة لتشمل صالح 
المؤمنين بالله إثان فترة حياتهم الأرضية . ولكن كلمة بارقليط لا يوجد دليل 


ولننظر الآن مرة ثانية إلى نص يوحنا السابق " يا أولادى أكتب 
اليكم هذا لكى لا تخطنئوا . وإن أخطأً أحذ فلنا بارقليط عند الأب يسوع 


المسيح البار " . فإن حذفنا كلمة بارقليط وأتينا بكلمات بديلة تفيد معنى 
الوساطة بين الناس والآب فلن يتغير معنى العبارة كتيرا . 

فالشفيع والمحامى والمعزى والمعين والمؤيد وما إلى ذلك من 
كلمات قالوا بها > كلها تؤدى المعنى المراد ولكن بعيدا عن مجال الدي 
والتدين . فإن وضعنا كلمة نبئ أو رسول فالمعنى العام لن يتغير أيضا الإ 
انه سیأخذ عمقا دينيا . فكل الأنبياء والرسل شفعاء لأممهم . والأنبياء 
والرسل جميعا ما هم الا واسطة بين الله سبحانه وتعالی وبين خلقه من 
الناس . فمعنى الوساطة موجود فى أصل هاتين الكلمتين . فلنحفظ ذلاف 
المعنى جيدا لحين التعرض لتأصيل المصطلح اليوحناوى بارقليط إلى لغته 
الام . 

كما يلاحظ ايضا أن الكلمات اليونانية التى تفيد معنى الوساطة 
والدفاع والمحاماة كلها الفاظ قضائية يأخذ. عليها أصحابها أجرا مقابل 
قيامهم بأعمال الوساطة والدفاع عن موكليهم أمام القضاء . فى حين أ“ 
عمل الشفيع بالمفهوم العربى الدينى لا يتقاضى عليه صاحبه أجرا ممن 
٠‏ شفع يهم > وعلى قمة الشفعاء عند الله عن الناس هم الأنبياء والمرسلون 
وهم لا يتقاضون أجرا على شفاعتهم من أممهم بل أجرهم على الله تعالى ٠‏ 
وهدا المعنى غير وارد فى القواميس اليونانية ولا يخطر لهم على البال ٠١١١‏ 
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هذا وقد اثيت القر آن الكريم الشفاعة و الوساطة للمسيح اَي حين 
قال لربه عز وجل بشأن أمته وما أحدثوه من بعده # إن تعذبهم فإنهم عبادك 
وإن تغفر لهم فإنك انت العزيز الحكيم € ( ٠١۸‏ / المائدة ) ' 

ی ن و ۰ 
رغم أن علماء المسيحية قد اتفقوا على أن الكلمة بارقليط ) TaPEKANT‏ ( 
مشتقة من الفعل اليونانى باراكاليو ( ع02 »هم»ح ) والذى.يفيد معنى 
الوساطة بين طرفين فى ساحة القضاء وأنٌ اسم الفاعل المشتق من ذلاف 
الفعل هو ( باه ۸× »م».) الذى ينطق براكليسس . أى الوسيط أو الشفيع 
أو المحامى أو المدافع عن موكله أو المعزى أو الواعظ ... إلى آخر المعانى 
والكلمات التى تم اشتقاقها من تلك الكلمة اليونانية . رغم كل ذلك فإنه من 
العجيب حقا أل يستخدم يوحنا هذه الكلمة اليونانية باراكاليو أو مشتقاتها 
المختلفة فى إنجيله ورسائله ..!! 

وهذا إن دل على شىء فإنما يدل على عدم صحة الاشتقاق اللغوى 
المزعوم عن الأصل الیونانی › فالاسم براکلیس ( چام )»م ) یختلف 
تماما عن الاسم بارقليط ( ۸17 »م»] ) بعد حذف لاحقة النحو اليونانية . 
وأن يوحنا عندما ذكر الاسم بارقليط لم يدر فى ذهنه أنه كلمة يونانية وإنما 


نقل الاسم إلى اليونانية كما سمعه فى الآر امية . 


= ر ت 


وقد استخدم كل من لوقا ( فى إنجيله وفى الأعمال ) وبولس فى 
رسائله الاسم الیونانی براکلیس ( )ات۸۸7 »م»X‏ ) تعبیرا عن معنی 
الوساطة والوعظ والتعزية ٠‏ 
ولم يستخدما قط الاسم بارقليط ( 1]۲ »۵م ) . بل لم يتعرفا عليه رغم 
تضلعهما فى اليونانية » وسبقهما تاريخيا لأعمال يوحنا وكتاباته . 

وقد ورد هدا الاسم براکلیس ( چام ۸۸»م» ) بمعنی الواعظ أو 
المعزى فى صفة الحوارى برنابا حيث جاء فى سفر E‏ 
آنه کان يُدعى ابن براكليسس أى ابن الواعظ أو ابن المعزى › وقد ترجموه 

فى العربية إلى ابن الوعظ حتى لا تختلط الأمور بينه وبين المُعزّى .. 

وهناك نص أخر ورد فى سفر الأعمال أستخدم فيه e‏ اليونانى 
( ۸016ص ) براكليس بمعنى التعزية منسوبا إلى الروح القدس كما 
ورد فی ( ۳١ : ٩‏ ) حيث جاء فى الترجمة العربية المعتمدة فانديك ( ط 
TOY‏ الكنائس فى جميع اليهودية والجليل والسامرة فكان لها سلام 
وكانت ثبنى وتسير فى خوف الرب وبتعزية الروح القدس ( براكليسى 
TOPOKATOE!‏ ) كانت تتكاثر " . وتم تعديل هذه الفقرة فى النسخة 
لمعتمدة الجديدة ( ط ١‏ ) لتكون هكذا " وفى أثناء ذلك كانت الكنيعة 


)1( . راجع على سیل المثال : إنجیل لوقا ( ۳ : ۱۸ ) وأعمال :٩(‏ کک a‏ 
ورومية ( ٠١‏ : ؛ ) وفیلیبی ( ۲ : ١‏ ) وكورنتس الثانية (۸ :> ١١»‏ ) و 


- A = 
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فى مناطق اليهودية والجليل والسامرة تتمتع بالسلام » وكانت تنمو وتسير 
فى تقوى الرب بمساندة ( بر اكليسى 271621 »م X0‏ ) الروح القدس 
فلم يستخدم كاتب عفر الأعمال هنا - e J‏ ( 
تعبيرا عن معنى التعزية أو المساندة . 
جمة الاسم بارقليط | 


گازتى العريز ٠‏ لف كرت اكل ذلا نهدا لكام عن معتى 
المصطلح اليوحناوى بارقليط › حتى لا تختلط عليك الأمور ويضيع الحق 
بين المزايدات الكلامية . فهناك مشكلة كبيرة فى صحة إيقاع الاسم بارقليط 
على الروح القدس الأقنوم الثالث . 

کان الا بار قط نطق 
جاء فى رسالة يوحنا الأولى › فإنه لا يمكن 


يمن أن ينطبق القدس 
( الأقنوم الثالث ) حيث أن أعمال الروح القدس كما وردت فى نصوص 
إانجيل يوحنا ليست باعمال قضائية › وقد شهد بلك الحقيقة جهابذة علماء 
المسيحية كما سيأتى بيانه بعد قليل . 

وسوف نطوف الآن تطوافة قصيرة حول ترجمات المصطلح 
اليوحناوى فى نصوص إنجيل يوحنا وذلك فى النسخ العربية والإنجليزية 
ك ی ی و 


الآرامى فى أساسه ومبناه . 
النص الأول : يوحنا ( ١١_٠١٠: ١٤‏ ) 


نسخة فانديك المعتمدة ط ١۹۷۷‏ 


ان کنتم تحبوننی فاحفظوا وصایای . 
وانا اطلب من الأب فيعطيكم معزيا آخر | وسوف أطلب من الآب أن يعطيكم معنا 


آخر يبقى معكم إلى الأبد . 


1 
۱ 
| 
| ليمكت معكم إلى الأبد . 
١‏ 


أخر يبقى معكم إلى الأبد . يكون معكم للأبد . 
| 


لقد سبقت الاشارة إلى أن المصطلح بارقليط عبارة عن اسم علم 
مذكر كما أفادنا بذلك الأب متي المسكين . وأسماء الأعلام لا تترجم بين 


. جاعفى الهامش الملاحظة التالية : معزيا أو البارقليط : هو من يقف قرب المتهم ليدافع عنه‎ :: )١( 
جاء فى الهامش الملاحظة التالية : فى الأصل اليونانى الباراقليط » وهو لفظ مقتبس من لغة‎ .. )1( 
القانون » ويدل على من يُستدعى لدى المتهم للدفاع عنه : فالمعنى الأول هو المحامى والمساعد‎ 
والمدافع . وبناء چلى هذا المعنى ظهرت معان أخرى كالمعزى والشفيع . والعبارة لا ترد فى‎ 
؛‎ ۲٦۰٠١۶۲٦۰۱1: ۱٤ ( العهد الجديد الا فی مؤلفات یوحنا وهی تدل على الروح القدس‎ 
. )١ : ٣ يوحنا‎ ١ ( أ : ۷ ) وتارة على المسيح‎ 
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اللغات حتى لا تفقد . وهنا نجد النسخ العربية الأربع قد محت تماما الاسم 
العلم وجاعت بدلا منه بكلمات اختلفوا حولها فقال بعضهم معزى وقال 
اخرون معين وقال آخرون مؤيد ... الخ . وقبل أن أنتقل إلى النص 
اليوحناوى الثانى أشير هنا إلى القارىء أن ينظر إلى العبارة مُعزيا آخر أو 
معينا آخر أو مؤيدا آخر ٠‏ أى بارقليطا آخر . وكلمة آخر هنا فئم أصلها 
اليونانى ( ۷م22 ) بمعنى أخر من نفس الجنس والنوع يشابه المسيح 
0 
لص ے٠‏ بوا 16 


نسخة فانديك المعتمدة ط ١٠۹۷۷‏ نسخة کتاب الحیاة ط ١۹۸۸‏ 


وأمّا المعزى الروح القدس الذى سيرسله وأمًّا الروح القدس المعين الذى سيرسله 
الآب باسمی فهو يعلمکم کل _شیء | الآب باسمى › فانه کل شىء 
OA, TT‏ 


نسخة الكاثولبك ط ٠۹۹۳‏ نسخة الآباء الیسوعین ط ٠۹۹۱‏ 
ولكن المعزى › وهو الروح القدس الذى | ولكن المؤيد › الروح القدس الذى يرسله 
يرسله الآب باسمى » سيعلمكم كل شىء | الآب باسمى هو يعلمكم جميع الأشياء 
ویجعلکم تذکرون کل ما قلته لكم . ويّذکركم جميع ما قلته لكم . 


کا کے 


النص الثالث : يوحنا ( ۲١: ٠١‏ ) 


٠۹۷۷ نسخة فانديك المعتمد ةط‎ ٠ 
١ OTD ا‎ 


نسخۀ کتاب الحیاة ط ١۹۸۸‏ 


ومتى جاء المعزى الذى أرسله إليكم من 
الآب روچ الحق ۱ لمنبنق من الأب ¢ 


ومتى جاء المؤيد الذى أرسله إليكم من 
لدن الأب » روح الحق المنبثق من الآب 


فهو يشهد ا ب 


ا 3 ی دينونة . 


YY = 
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8 | من الاب روح الحق الذى من عند الآب امن عند الأب » روح الحق الذى ينبثق‎ 


الات 


نسخة الكاثوليك ط ٠۹۹۳‏ 


أذهب لا يجيئكم المعزى . 
فأرسله إليكم . ومتى جاء وبّخ العالم على ٠‏ . وهو متى جاء أخزى_العالم على 


أما اذا ذهبت 


نسخة الآباء الیسوعین ط ٠۹۹۱‏ 


انه خير لكم أن أذهب › فان لم أذهب لا 
يأتيكم المؤيد . أما إذا ذهبت فارسله اليك 


EOE 


النسخ العربية المعاصرة إلى شفيع و معزى و معين و مؤيد . لا بد وأن 
يتوقف القارىء هنا قليلا ويتساعل لماذا غيّروا الاسم بارقليط إلى هذه 


.؟ وما هو الهدف من ذلك التغيير ..!؟ اليست الكلمة بارقليط 


کر ا ن ف 
هدا وان معانی هده الكلمات تختلف عن بعضها البعض . فهل 


معنى الشفيع يعادل معنى المُعَرّى 


٠‏ وكيف يعزّى هذا المعزّى ..!؟ وما 


هو المعنى المشترك الذى يجمع بين الشفاعة والتعزية ..!؟ وأين مكان 
التعزية » أهى فى سرادق أمام الكنيسة أم فى داخل الكنيسة ..!؟ وفى أى 
كنيسة من كنائس العالم ..!؟ وما هو شكل ذلك المُعزّى . أهو فى هيئة آدمى 
فی هیئة شبح ( )وط6 ) ..!؟ وهل نستطیع أن نراه ونسمع صوته کما 


م 


رأی وسمح الناس المسيح اكب ..!؟ 


ومن هو المعزى الأول حتى نستطيع 


- YY 


| 
| 
| 


ان نتعرف على المعزّى الآخر ٠!؟‏ 

عشرات من الأسئلة والاستفسارات عن ذلك المعزى الآخر الذى سياتى من 

بعد المسيح امنيب لا أجد لها إجابات مقنعة فى المراجع المسيحية . سنوی 

قولهم إنه الروح القدس أو Holy Ghost ) dl‏ ( ی الشبح المقدس ٠!‏ 
تباین و اختلاف ا وتعدد ٠‏ اللغوية 

يصرُون على يونانية ذلك ااا . وقد كانوا قديما يكتبونه فى النسخ 

العربية بارقليط وتارة فارقليط ”' من بعد أن كانوا يكتبونه المُنحمتًا كما 


حركة الإصلاح المسيحى . بينما نجد مترجمى نسخة ( ۸8۷ ) قر 
احتفظو | بکلمۂ ( rع)r‏ ۴0 Com‏ ) فى النص تم ذكروا الترجمة الأصتح فى 
الهامش وهما الكلمتان ( vce‏ إ۸ ) و ) Helper‏ ) بمعنى الناصح و : 
الواعظ › والمساعد على التوالى . ۰ 
والنسختان ( RSV , N1۷‏ ) استخدمتا کلمة ( rماعCouns‏ ) 
التى تعنى المحامى أو المستشار . والنسختان ) NEB , JB‏ ) استخدمتا 
كلمة ( )4٥۷0ل‏ ) التى تعنى المؤيد أو المحامى المدافع أمام القضاء . 
والنسختان ( N ASB , 1EV‏ ) استخدمتا کلمۂ ( اعم‌آع4 ) التی 
تعنى المساعد › مع استخدامهما للعبار ة الدالة على الوساطة متل قولهما : 


( PME ) ةخسi‎ ınجرتم‎ دجig‎ . ( with the margin Intercessor ) 


رواه شاهد عربی قديم هو ابن إسحاق فى سيرته عن الرسول يي . تلك هى 
نماد ج من الترجمات العربية المأخوذة عن الأصول اليونانية » مع ملاحظة 
البون الشاسع بين اللسانين العربى واليونانى . 

فإدا ذهبنا نبحث فى الترجمات الإنجليزية للمصطلح سوف نجد أ“ 


استخدموا عبارة ( ا0ر رط dصھtء t٥‏ مآع Someone‏ ) بمعنی شخص 


الخرق أوسع مما نتصور رغم تقارب الانتماء اللغوى بين الإنجليزية SS‏ 
واليونانية عبر اللاتينية . قلت جمال : 
PoE‏ النسخ الإنجليزية ( 18 , ۷[ ) استخدموا ا وکل هذہ الترجمات للمصطلح بارقلیط الیوحناوی التی آتوا بها من كلمات 
كلمة ( Com‏ ) التی تعنی المُعزّی › كما استخدمها أيضا لوثر ر اند ١‏ يونانية متعددة متل : ( اه۸ ×»م»» ) أو ( ev‏ 0م ) أو 
TOQPOQKANTOG ) ° ( OVTUUITOP )  ( EVTVYXOVO )‏ ( ؛ n‏ 
o 9‏ ١م‏ ؛ طبعة البروباغندا ١1۷١م‏ ؛ طبعة دير يوحنا وكلها كلمات يونانية تؤدى معنى الوساطة والشفاعة والمدافعة 


والتأييد و النصح والإرشاد والتعزية . وکل دلاك ناشیء عن استحالة ر جمۀ 


IS 
O 
۴ 
ع‎ 


ي ا س 
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ولقد اعترف مولفو دائرة معارف زندرفان الكتابية الأمريكية 


بارقليط › وقالوا عن ذلك المصطlح‏ : ) strange SOUndİIg word‏ ( ' 


أی كلمة ذات صوت غريب . 

ومن يقرأ فى كتب القوم المتخصصة سيجد أقوالا جِمَّةَ لا داعى 
NS N aay‏ 
المجال فإنى لم أعثر خلال تنقياتى فى الكتب المتخصصة على بحث نزيه 
يحاول تأصيل المصطلح بارقليط إلى لغة الوحى المسيحى . أقصد لغة 
المسيح إكي# الاأرامية وبالتالى إلى العربية حيث أنهما فرعى شجرة واحدة 
ف رة الان اتر :واف کات ا اس کرد ت ئ ارت 
اليونانى بذات منطوقها العربى الأرامى وهى مكتوبة بحروف يونانية ”“ . 
واكتشافها صعب جدا على غير العرب . والغريب فى الأمر إن رجال 
الكنائس العربية لم يتعرفوا على تلك الكلمات وهم ينطقونها صباح مساء فى 
حياتهم المعيشية ..!! 


Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Biblc v +4 page 598 .. (1)‏ 
(۲) .. راجع كتابى عن اللغة التى تكلم بها المسيح تَبة: ففيه التقصيل . 
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تأصيل المصطلح بارقليط 
فى اللسان الآأرامى 


الموضو ع هنا ببساطة شديدة هو البحث والتعرأف على الكلمة التى 
نطق بها المسيح اني بلسانه الأرامى ونقلها يوحنا إلى اليونانيه باللفظة 
بارقليط . ولمعرفة ذلك فان هناك احتمالان لذلك البحث الأصولى : 

الاحتمال الأول : أن يكون يوحنا قد أخطأ فى التعبير وفى تهجئته 
للكلمة الآرامية فنقلها إلى اليونانية بطريقة خاطئة . وحيث أن تلك الكلمة لم 
يتم التعرأف عليها بين مفردات اللغة اليونانية فقد قام العلماء باقتراح وتقديم 
عدة كلمات يونانية بديلة تؤدى المعنى العقدى الذى يعتقدونه » ومن تلك 
الكلمات جاءت ترجماتهم للكلمة بارقليط . وعلى ذلك الرأى والاحتمال قال 
معظم علماء المسيحية وإن لم يصرحوا بخطأ يوحنا . 

الاحتمال الثانى : أن يكون يوحنا قد كتب تلك الكلمة كما سمعها من 
أفواه الناس باللغة الآرامية ولكن بحروف يونانية . وهذا الأمر هو الذى 
سب ذلك الاشكال اللغوى . وأنا شخصيا أميل اليه وأقول به › لآنى وجدت 
كلمات آرامية كثيرة كتبت بالحرف الیونانی ومنطوقها آرامی مثل ( قومى ؛ 
مسيًا ؛ قربان ؛ سيطان ؛ ... إلى غير ذلك من الكلمات الأرامية ) . 


س لال س 


وسوف أحاول بعون من الله تعالى أن أبرهن على تواجد الكلمة 
بارقليط فى التراث الارامى وأن أكشف عن معناها فى الأرامية بدون 
اقتر احات دخيلة يونانية . فأقول ومن الله التوفيق و السداد فى الأمر . 

من المعلوم أن فى لهجتنا المصرية العامية الصعيدية الكثير من 
الكلمات الأرامية وقد قمت بتتبع عشرات الكلمات بل المنات بدون مبالغة 
من مفردات لساننا العامى وخاصة فى صعيد مصر وعلى الأخص فى 
بلدتى محافظة منية بن خصيب ( المنيا ) » فوجدتها كلها أرامية وموجودة 
فى الكتابات والوثائق التى تم اكتشافها فى أوغاريت وأبيلا فى سوريا 
وأيضا فى لفائف قمر ان المعروفة بمخطوطات البحر الميت › وأيضا فى 
وتائق تل العمارنة بالمنيا عروس الصعيد . والأهم من ذلك وجدت كثير 
منها فى نصوص أسفار الكتاب المقدس العبرية واليونانية !!١.‏ 

المهم وبدون الخوض فى التفاصيل » أقول باننا نحن المصريون 
نستطيع أن نفهم مفردات اللغة الأرامية إذا سمعناها تتلى علينا بطريقة 
صخيخه بنسية اليه حولي ۷8 ١‏ لكا تخل فر ا خررا ,راك 
بديهية لان اللغة الآرامية تعتبر لهجة من لهجات اللسان العربى العام بغض 
النظر عن طريقة تدوينها فى الكتابة والخط . فنحن نقول فى أسماء القرابة . 
با وأمّا ‏ نقصد بابا وماما - وعم و خال ... إلى آخر ما جاء فى أسماء 
القرابة وهى هى فى العربية والآرامية . 
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ونقول فى الأعداد واحد وتنين وتلاتة ‏ بالتاء - وهى أيضا ارامية 
بدلا من إثنين وثلاثة بالتاء فى العربية . ونقول فى الكلمات الدينية الله ونبى 
وصلاة وزكاة وركع وسجد وإلى غير ذلك من كلمات وهى أيضا آرامية . 

ونقول فی عامیتنا : بطحه آی ضربه حتی أسال دمه › ونقول فی 
شأن الطفل الذى يصدر أصواتا تثير الغضب ده بينق أو بيزن › ونقول عن 
جثة الميت جيفة . ونقول لمن تعدى الحد فى البيع والشراء جزره من فعل 
جزر المأخوذ منه كلمة جزار . ونقول دبحه بالدال بدلا من ذبحه » ونقول 
للمعدن الثمين المعروف دهب بدلا من ذهب ونقول سوفف فى الامر 
ونقول حنش للتعبان › ونقول للماء مَيّا » ولا تزال كلمة ألفا تتردد بين 
جنبات الفصول الدراسية فى مدارسنا وهى بمعنى الرئيس فى الأرامية . 
وهناك الكثير والكتير جدا من كلماتنا العامية وهى آرامية بالمفهوم العلمى 
الحديث . 

وهناك بعض الحروف ننطقها فى عاميتنا بصورة آرامية » فحرف 
الظاء ننطقه ضاد متل ثَضَْرَ و تضَرتة بدلا من نظر ونظرته . وحرف الدال 
ننطقه بدلا من الذال متل دكر بدلا عن ذكر العربية › و دهب بدلا من ذهب 
وننطق أيضا فى عاميتنا حرف السين بدلا من الشين أحيانا مثل قولنا سجر 
وسمس بدلا من شجر وشمس . ومعظم الحروف التى يقع فيها التغيير هى 
الحروف الستة الشهيرة ( تخذ ضظغ ) الغير موجودة فى اللغة الإرامية . 


- ¥4 


وننطق فى صعيد مصر حرف القاف بصوت يقع بين حرفى 
الجيم والكاف مثل قولنا قوم وقومى باللهجة الصعيدية ( وفى اللهجة 
القاهريه يتحول الحرف إلى الف أوم وأومى ..!! ) وقد وردت هذه الكلمة 
تحديدا فى انجيل مرقس اليونانى ( ١١ : ١‏ ) على لسان المسيح يه فقال 
للفتاة : " طاليتا قومى " . فكتبوا الكلمة كما هى فى الأصول اليونانية 
والترجمات الإنجليزية كانها طلسما نطق به المسيح ( , صلع , إا 
kum . kK‏ ) » ومنها جاعءت الترجمة العربية المعوجَة للانجيل " طليثا 
قوم " ( ط الكاثوليك ۱۹۹۳ ) مع أن طاليتا فتاة ٠١.‏ 

وحتى فى الصلاة الربانية نجد فيها قول المسيح اين بالآر امية ٠‏ 
" ... أعطنا لقمة .. " فحولها المترجمون العرب إلى " .. أعطنا خبزنا . " 
وقطعا نحن نفهم معنى اللقمة حيث نستخدمها فى عاميتنا إلى الآن .!! 

ولن أطيل فى ذلك حيٿ أسهبت كثيرا فى كتابى عن اللغة التى تكلم 
بها المسيح ات وما بقى منها فى الأناجيل اليونانية . والخلاصة أن اللغة 
الارامية ما هى إلا لغة من لغات اللسان العربى العامى › ولك أن تقول 
أيضا هى لهجة من لهجات اللسان العربى ولكن شكل كتابتها يختلف عن 
شكل كتابة اللغة العربية وذلك أمر طبيعى » فخط الكتابة خاضع التطور 
وللشكل الجمالى المراعى فيه السهولة واليسر . 
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E COMET SET 
أن ننظر إلى الكلمة بارقليط لنفهم معناها ومغزاها وأنها عربية وليست‎ 
. يونانيه‎ 
إن ذلك المصطلح اليوحناوى ليس كلمة واحدة كما يظن خميع‎ 
العلماء . ولكنه مكون من كلمتين كلاهما معروفة مشهورة فى الآرامية‎ 
والعبرية القديمة والعربية . ونستطيع أن نقرأه هكذا ( بار قليط ) وبالعبرية‎ 
. بذات المنطوق العربى وبذلك ينفك الاشتباك ويبدأً الفهم‎ ) 0 ۸3 ( 

والكلام عن معنى .كلمة بار واستخدامها فى الأرامية والعبرية 
القديمة يحتاج إلى إيضاح أكثر حان وقته : فاللغة العبرانية القديمة - أقصد 
الآرامية ‏ نجد فيها أن استخدامات الصفة ليست قوية فى تكوين الجمل . 

فنجد متلا كلمة ابن تأتى متبوعة باسم للدلالة على الصفة . فعلى 
سبيل المتال الشخص الذى يحب السلام على سجيته وبه يوصف ويسمَى 
يقال له ابن السلام ( إنجيل لوقا ٠١‏ : 1 ) وهو يعادل فى العربية الاسم 
سالم وسلام وهى سلمى أى بنت السلام » وهم أبناء السلام ( متى ° : ٩‏ ) 
أى المسالمين أو المسلمين . ونلاحظ هنا أن استخدام كلمة ابن بمعنى 
( گه «م0ء ) فى الإنجليزية تستخدم فى صفة المبالغة فى وصف الشىء . 
رل الع ان عة نن لك 


وهناك كلمه بار التى من معانيها المجازية كلمة ابن وهى تأتى 
غالبا فى وصف المبالغة فى الشىء المراد وصفه به › فهى أبلغ من كلمة 
ابن عند الوصف ولك أن تقول أنها تشابه صيغة أفعل التفضيل ة 
فمثلا الرجل الوجيه المهذب الذى يتصرف بطريقة حسنة بين الناس 
یوصف بانه ابن الناس . وان بالغت فی وصف انسانیته فتقول عنه بارناس 
وقد وصف المسيح ال نفسه فى مواضع كثيرة بأنه بارناس . وتلك الأمظة 
أضربها للقارىء من داخل نصوص الأناجيل . 

فالمتصفح لأسفار العهد الجديد يجد فيها أسماء لشخصيات يبدأ اسم 
کل منھم بکلمة بار : فھناك باراباس ( متی ۲۷ : ۱١‏ ۔ ۲٦‏ ) و بارتیماس 
( مرقس ۱۰ : ٤٦‏ ) و بارسابا ( أع ٠١‏ : ۲۲ ) و باريشوع ( أع ۱۳ ٦:‏ 
١ >‏ ) و ... الخ وهذه الأسماء ليس معناها ابن أبا أو ابن بارتيما أو ابن سابا 


إلى غير ذلك . فمثلا الاسم الأول بعد حذف لاحقة الإعراب اليوناتية ( أى 
السين هنا ) نجده بارأبا أو بارآبا وهذا ليس معناه ابن الله لان آبا هنا هو الله 
فى الآرامية ..!! وإنما المعنى مختار الله أو صفى الله > وأيضا فان بارقليط 
ليس معناه ابن قليط ..!! وهكذا الأمر . 

a‏ الأمثظة السابقة نجد أن كلمة بار عندما تأتى وهي مسبوقة باسه 
صفة مبالغة على شاكلة صيغة أفعل التفضيل ذ بية . فلنحفظ ذلك 
جيدا إلى E‏ 
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كلمة قليط ( ون _) مشتقة من الجذر قلط ( وان ) » وهذا الجذر 
اللغوى نجده فى القواميس العربية والأرامية والعبرية بنفس المعنى إلا أ“ 
استخدامه فى العبرية نادر جدا . وهو يحمل الرقم ( 7038 ) فى القو اميس 
الكلداية والعبرية . ومن خصائص هذا الجذر قلط أن له معنيان متضادان ٠‏ 
فهو يفيد الزيادة فى بعض استخداماته ويفيد أيضا معنى النقشنان فى 
استخدامات أخرى . 

وفى الزيادة والنقصان نجد له أيضا معنيان متضادان : فهناك زيادة 
مستحسنة وهناك زيادة مستبشعة › أى زيادة فى الكمال مرغوب فيها وزيادة 
فى النقائص مكروهة . وهناك نقصان حسن مرغوب فيه وهناك نقصان 
مكروه يبتعد عنه . وكل من الزيادة والنقصان تقع على الناحيتين المادية أو 
الشكلية وعلى الناحية النفسية والسلوكية . 

وقد اقتصر مولفو المعاجم العربية على المعنى الحسّى المادى 
وحصروه فى معنى الزيادة فى الشىء المكروه أوالنقصان المَعيب › فقالوا 
فى منتفخ الخصيتين - زيادة - قليط . ووصفوا الخصيتين المنتفختين بال 
قلطة بفتح كل من القاف واللام والطاء . وقالوا عن القصير جدا أى القزم 
قلطى بفتح القاف وتسكين اللام وكسر الطاء . وقالوا القلط بفتح القاف 
وسكون اللام هو الدمامة فى الشكل . 


- AF ~~ 


اا 


واقتصر مولفو المعاجم العبرية على المعنى الحجسى المعيب . 
فقالوا عن الثور أو الكبش الذى به زيادة عضو معيبة او نقصان عضو 
معيبة بأنه قليط ولا يجوز تقديمه كقربان لله كفارة عن ندر رجع صاحبه 
عنه ( لآویین ۲۳:۲۲ ). 

ولكن لغتنا العامية احتفظت لنا بالكثير من المعانى المستدبطة من 
ذلك الجذر اللغوى القديم قلط . سواء كان المعنى الشكلى فى الهيئة 
الخارجية أو فى الهينة التكوينية . أى فى الخلق بفتح الخاء وتسكين اللام او 
فى الخلق بضم الخاء واللام . فالانسان المهندم الجميل المنظر يقال له فليط 
( وفى اللسان القاهرى يقال اليط ) › كما نقول على من يحاول التجمل 
الز ائد على الحد تقالط أى افتعل القلاطهة ..!! 

فالوجيه والنبيل من الناس يْذْعَى قليط والجمع قلطاء . فالقلاطة هنا 
شیء مرغوب فيه . وهی تشمل كل ما هو حسن من منظر وهيئة ومعاملة 
الناس بحسن الخلق . وفى طلبها والتحلى بها يتتافس المتنافسون ..!! 
ومن هذا المعنى الجميل جاءت الكلمة وصفا للمسيح إكنن فى أقوال يوحنا 
فى رسالته الأولى ولكن على زنة أفعل التفضيل العربية أى أقلط من القليط 
( بار قلط ) . 

هذا ولم ترد كلمة قليط فى القرآن الكريم مع أنها عربية اللسان . 
ولكن جاء مرادفها العربى المبين › وهو كلمة وأجيه حيث وأصيف بها أنبياء 
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الته موسى وعيسى عليهما السلام . قال تعالى فى حق المسيح اكك غ إذ 
قالت الملائكة يا مريم إن الله يبشرك بكلمة منه اسمه المسيح عيسى ابن 
مريم وجيها فى الدنيا والأخرة ومن المقرأبين + ( ٠٤٥‏ / آل عمران ) . وقال 
تعالی فى حق موسى إتي ل وكان عند الله وجيها & ( ٦۹‏ / الأحزاب ). 
والوجيه هنا هو من كانت له منزلة عالية عند الله وشرف وكرامة . 
والوجيه هو المُوجه لقومه عموما . فياله من توجيه إن کان عن طريق 
الوحى الإلهى والرسالة ..!! 

وكما احتفظت عاميتنا بالمعنى الحسى والاخلاقى الجميل من الجذر 
اللغوى قلط احتفظت لنا أيضا بما هو عكسه تماما كما فى المعاجم العربية 
وزيادة عليها . فمنتفخ الخصيتين نطلق عليه فليط أو الذى جاءته قلطة . 
والقلطة هنا بفتح القاف واللام والطاء داء مكروه يصيب الانسان › من 
مظاهر ه انتفاخ الخصيتين وتدليهما بشكل مُعيب كريه المنظر . ونقول على 
ما يخر ج من الانسان قلوط ..!! ونقول على الانسان المتكبر على خلق الله 
" ده ب يتقالط على الناس " ..!! 

فاحتفظت لنا عاميتتا بالصفات الحسنة والذميمة معا » سواء كانت 
صفات خلقية بكسر الخاء وتسكين اللام أم خُلقية بضم الخاء واللام . 


وبالبحث عن كلمة قليط ( من ) فى القاموس المتخصص 
Gesenius Hebrew-Chaldee lexicon to the O.T }‏ ) تحت 
الرقم ( 7038 ) . نجد أن حرف الطاء هنا ( ن ) يتبادل موقعه مع حرف 
العين ( ل ) بدون تغيير فى معنى الكلمة . بمعنى أن كلمة قلط تتبادل فى 
معناها مع كلمة قلع العربية . وهذا الأمر يعطينا اإضافة جديدة لمعانى الكلمة 
قليط . فقد جاء فى صبقة نبىئ الاسلام يي أنه " إذا مشى تقلع " أراد قوة 
مشیه کانه یرفع رجلیه من الارض رفعا قویا › لا کمن يمشی إختيالا 
ويقارب خطاه . وقد أثبت ذلك ابن أبى هالة فى وصفه للنبئ بيك " إذا زال 
زال قلعا " . يروى بالفتح والضم › فبالفتح هو مصدر بمعنى الفاعل أى 
يزول قالعا لرجله من الأرض ٠‏ وهو بالضم إمّا مصدر أو اسم وهو بمعنى 
الفتح . قلت جمال : وتلك مشية القلیط على سجيته كما نعرفها فى عامیتنا ب 

فرّائى الأعزًاء : أعتقد الآن أنه من الغيب علينا أن نقول بان عبارة 
بارقليط يونانية وننطقها كالاجانب بلكنة مِعوْجّة باركليت ..!! فهذا لساننا 
العربى ولغاته المتعددة من أرامية وعبرية قديمة وحتى عاميتنا المعاصرة . 
نجد في الكلمة قليط وعائلاتها اللغوية من قلط والقلاط والقلطى والقلوط 
وقلطة وتقالط وقلاطة و قليط والجمع منها قلطاء و .. و ... الخ . 


http://kotob.has.1t 


وكلمة قليط الأر امية تحتو على خرفين لا تطح اليونان أن 
ينطقو هما نطقا صحيحا › هما القاف والطاء » حيث يتحولان عندهم الى 
الكاف والتاء فيقولون كليت بدلا من قليط ..!! وهذا الأمر هو الذى سبب 
ا ایق رگ کا کے ارت ا 
( باركليت ٣0»×»2م»>‏ ) وتعذر على جهابذة علماء المسيحية أنبيوجدوا 
له معنى يتفقون عليه . فلا هو المعزّى ولا هو المساند ولا هو المويّد ولا 
هو الشفيع ولا هو المحامى ولا هو المستشار . 

إنه صفقة حسنة لإنسان كريم عند الله › لا أكثر ولا أقل . صقة تدل 
على اسم نوع أو جنس ( Generic name‏ ) . و اما عن أعماله وأفعاله 
اف ا ن کا ر ل وا کا ی ا ا 
مبحث المويّد فراجعه . 

فالبارقليط صقة وصف بها المسيح إَ# ذلك الشخص القادم من 


كلمة قليط صيغة من صيغ المبالغة فان البارقليط أفضل من القليط ولك أن 


شاكلة أفعل التفضيل ذ 
وإلى هنا أكتفى بذلك التأصيل اللغوى وإرجاع ذلك المصطلح 
اليوحناوى إلى أحضان لغته الأم بعد غربة دامت ألفى سنة تقريبا ..!! 


mz AY 5 


ف لله الحمد على ما أنعم وأفاض . إنها محاولة ربما لم أبتعد بها 
كثيرا عن الهدف المنشود والقول الصحيح . يما لإا يتقبلها ١‏ ر 
الجديد > ولكن الأمر أبسط من ذلك بكثير 
وهو قولى لهم : هاتوا برهانكم على بطلانها من لغه المسيح اني إن كنتم 
صادقين . وأمامكم النسخة السريانية ( الترجمة الآرامية للنسخة اليونانية ) 
لإنجيل يوحنا فسوف تجدون فيها المصطلح مكتوبا بارقليطا أى البارقليط 
حيث أن الالف الممدودة فى آخر الكلمة هى أداة التعريف المعادلة ل ( ال ) 
فى العربية . 


ن الدين 


ا 
او 


ک2 
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من هو البارقليط فى أقوال المسيح اي !؟ 


وأبدا البيان بأقوال المسيح ت لنتعرف على شخصية ووظيفة 
البارقليط و المعنى الدقيق المُحدد لذلك المصطلح . جاء فى النسخة القياسية 
المنقحة ( R8۷‏ ) من انجيل يوحنا ( ١١ ٠١ : ٠١‏ ) مانصه: 
“1f you love me , you will keep my commandment .‏ 
and I will pray ( gpatnoa ) the Father , and He wıll‏ 
give you another (aA2ov ) counselor (rapakÃanT ) „ to be‏ 

wıth you for ever.  . 

ومعناه " إن کنتم تحبونی حافظوا على وصایای . وسوف اتوسل 
( ھoە٦‏ ۲ص مع ) للاب . وھو سوف یعطیکم بارقلیطا آخرا ( 220۷ ) یبقی 
معكم إلى الأبد " . وسوف ابدا الشرح فقرة تلو فقرة ومن الله التيسير 
و السداد - 

الفقرة الأولى : 
اخ ب ن کن خرن خاش اكل راان وذ ادل 
على شيئين : أولهما الترغيب فى تتفيذ وصاياه والعمل بها › وثانيهما 
الاعلام بأنٌ هناك من سيمتنع عن المحافظة على وصايا المسيح اة . 
فحين جعل المحبة فى أول كلامه يفهم القارىء بداهة أن هناك احتمالا لعدم 


~ A4 ¬ 


تبول البعض للبارقليط الذى سياتى من بعده والذى بشر به . لذا حاول 
المسيح تحريك العواطف حتى يدفع ذلك البعض إلى القبول . وهذا أسلوب 
نبو ى لتهينه النفوس بذلك الشكل العاطفى من أجل البارقليط القادم ولإزالة 
الشكوك والإنكارات المتوقعة عن طريق البيان ولكسب القلوب والأرواح . 
وبناء على هذه الملاحظة فان قسنْمًا منصفا سيتقرب وينجذب الى البارقليط 
القادم والقسثم الآخر سيبتعد عنه . 

الفقرة الثانية ٠‏ 
وفی قوله ب " وسوف أتوسل ( موو مع ) للآب " أتوقف قليلا أمام 
الكلمة اليونانية ( > همع ) التى تم ترجمتها فى النسخ العربية إلى كلمة 
أطلب وأسال . وهى فى الحقيقة بمعنى التضرع والتوسل عن طريق توجيه 
الدعاء إلى الله سبحانه وتعالى . وهذا المعنى لا يكون أبدا بين طرفين 
متساویین › وانما بین عبد واله بین خالق ومخلوق . 

جاء فى قواميسهم الكتابية المتخصصة “ أن الكلمة اليونانية 
( 16ص مع ) المذكورة فى ذلك النص تستخدم دائما بين المخلوقين الأقل 
شأنا ومنزلة ( نمم ) وبين الخالق سبحانه وتعالى الأعلى شاأنا ومنزلة 
superior (‏ ) ولكنهم تجاهلوا ذلك المعنى هنا › لان الطالب هو يسوع 


. طا 0ا لن وزم[ ) المرفق بكتاب‎ N. ( راجع الكلمة رقم ( 2065 ) فى قاموس‎ .. )١( 
. (NASB thc Hebrcw/Grcek key study Bible ) 
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و المطلوب منه هو الاب > و هما فی اعتقادهم بدرجة واحدة . ولذلك تجدهم 


ولكنه الآب الأقنوم الأول ..!! 

الفقرة الثالثة ٠‏ 
وأمّا عن قوله ن " وهو سوف يعطیکم بارقلیطا ( yو>‏ 0 ×»مه> ) آخرا 
( مهه ) يبقى معكم إلى الأبد " . فيحتاج إلى القليل من سعة الصدر 
والفكر ونبذ التقاليد البالية التى حملناها من آبائنا وأجدادنا دون تثبت أو حتى 
عرضها على صحيح المنقول وصريح المعقول . ولننزع الخشبة اللعينة من 
أعيننا حتى نبصر جيدا كما قال المسيح اا (متى ۷ : ° ) . 

لقد علمنا مما سبق أن كلمة بارقليط تدل على اسم جنس أو نوع . 
واسم الجنس متل قولنا رجل من الرجال » وعالم من العلماء »> ووجيه من 
الوجهاء . ونبيل من النبلاء > ونبى من الأنبياء › وقليط من القلطاء و ... 
إلى غير ذلك من مسميات . فالكلمات رجل وعالم ووجيه ونبيل ونبى وقليط 
هى أسماء جنس وليست بأسماء أعلام . فقول المسيح اع : " بارقليطا 
آخرا " معناه أن هناك بارقليط أول وتان وثالت › أى أن هناك سلسلة من 
البارقليطات حسب صحة صيغة الجمع من هذه الكلمة . يعتبر المسيح اعي 
هنا أحدهم كما قال يوحنا فى رسالته الأولى " لنا بارقليط عند الأب يسوع 
المسيح البار " ( ٠:۲‏ ) وأمًا إتيانه إن بكلمة آخر والتى عبر عنها 


يوحنا بكلمة ( ۸20۷ ) فإنها تفيد المثل والمشابه من نفس النو ع و الجنس 
فلم يدكر كلمة هتروس ( يهمع>ع ) التى تفيد المتل ولكن من نوع وجنس 
مختلف " . فعلمنا من ذلك أن البارقليط الآخر الآتى من بعد المسيح او 
يشابه تماما جنس ونوع المسيح اتت# . فهو رجل إنسان ذو لحم وعظم 


مولود » يراه الناس بأعينهم ويكلمهم ويكلموه › وله دعوة دينية ینش رها بين 


۱ 3% ما HM‏ » 
لاول يشابه البارقليط الثانى والثالث والرابع و .. و .. إلى البارقليط الآخر 
او الإخير . إنها سلسلة من البار قليطات أرسلها الله تعالى إلى البشر 

هذا هو الذى تدل عليه معانى الكلمات اليونانية ولم أتدخل فى [ “ 
اعناق معانيها فهل عقلناها تماما ..!؟ وهكذا تطابق النے “ الإنجيلى مع 
التاصيل اللغوى لكلمة بارقليط الدى سبق بيانه من آنها تدل على اسم جنس 


E ٤ ل‎ E 
و نوع وليست باسم علم شخصى كما يزعمون . ف بل الحمد والشكر على‎ 


٠. راجع ذلك المعنى اللغوى الدقيق فى كتاب‎ .. )1( 
. ( Expository Dictionary of the Biblc words page 578 ) 


~~ AY - 
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وأمّا قوله انع " يبقى معكم إلى الأبد " فيه دليل قوى على أن هذا 
البارقليط الآأخر سيكون آخر بارقليط فى سلسلة البارقليطات » أى سيكون 
خاتم البارقليطات . 
ولكن كيف سيبقى إلى الأبد مع أن كل نفس ذائقة الموت ..!؟ فالإجابة 
ستکون بعد حین بادن الله تعالی . 

والآن قارئى العزيز وبعد أن انتهينا من شرح الخطوط الرئيسية 
فی نص يوحنا () ١١ ٠١ ١: ١‏ ) راجع الصفات الشخصية والفعلية التى 
صف بها ذلك البارقليط الآتى من بعد المسيح نتن والسابق ذكرها فى 
القسم الأول حتى تكتمل أمامك الصورة لذلك البارقليط . 


هة عتاب للعلماء المسلمين والمسيحيين ..!! 


س س ن ت ی ا ل ل ت س ا 
س س س — کے مام کے سے سے سے سے و 


لقد وقع جميع العلماء من الطرفين - مسلمين ومسيحيين ۔ فى خطا 
جسيم عندما قالوا بان كلمة بارقليط يونانية الأصل › مع أنها لا توجد فى 
اليونانية . والموجود فقط هو منطوق الكلمة ملحونا باللسان اليونانى هكدا 
باركليت ( 27۲»×»م»2 ) فالقاف والطاء لا يُعرفان فى اليونانية والبديل 
لهما فى الصوت هما الكاف والتاء . وحتى هذه الكلمة باركليت ليس لها 
معنى فى اليونانية لأنها ليست من مفرداتها . ولذا لجأ علماء المسيحية إلى 
أقرب الكلمات اليونانية شكلا ومخرجا فاختاروا كلمة باراكاليو 


XQPOKOAEM )‏ ) التى بمعنى المَعزى . وقالوا بأ أصل الكلمة هو 
باراکالیو . ولکن یوحنا لم يقل باراکلیو وانما قال بارکلیت . 

قد سیق الگاام لے N E‏ ت للمصطلح بارقليط اليرحناوى 
التى اتوا بها من كلمات يونانية كتيرة مثل 


ی ا 

كتيوه فى النسخة البشيطة السريانية بارقليطا بالألف الممدودة فى آخر 
الكلمة والتى هى أداة التعريف العربية أى البارقليط . وهو مكون من كلمتين 
٠‏ اراميتين هما بار وقليط . فهذا المنطوق بارقليط أقرب إلى لغة المسيح من 
اليونانى باركليت . ثد إذا بحثنا فى الأسفار اليهودية سوف نجد كلمة قلط 


gy ( TOPOKANOIG ) :‏ 
gy ( aVTAITOP ) gy ( EVTVYZOVOD J) gy ( PBoviEevTNcé )‏ 
g ( RQPQ«KANITOG )‏ ..... الخ . وكلها كلمات يونانية لا علاقة لها 
بالبارقليط فى أصل لغته ‏ 
وق لجا غلماء النسلمين إلى القول بان أصل الكلمة اليونانية هى 
بيروكليت وليست باركليت مدافعة منهم أمام أقوال علماء السيحية 


فى سفر اللاويين كما سبق بيانه . فالأمر سهل وممتع فى أن تتعقب معنى 
المصطلح الآن فى لغته الأم بدون رأْجْم فى اختيار المعانى اليونانية التى لم 
تخطر على بال يوحنا ..!! 

وليس بشرط عند المسلمين أن يكون معنى المصطلح بارقليط هو 
الإسم أحمد فهناك بشارات كثيرة واردة عن المسيح اتا بشأن خاتم الأنبياء 
والمرسلين النبى الأمَّى ب ربما نجد فيها معنى الإسم أحمد . هذا وقد سبق 

منى الكلام على أن اللغة الآرامية يندر فيها استخدام صيغة أفعل التفضيل . 

فان کان E‏ 
التفضيل . فليكون البحث عن الإسم أحمد من تلك الناحية . فالمصطلح 
بارقليط معناه رسول . ويكون معنى قول المسيح إت بارقليط آخر هو 
رسول آخر . تصديقا لقول المسيح فى القرآن الكريم ل ومبشرا e‏ 0 


و 
النسًاخ قد أخطنوا فى كتابة الكلمة اليونانية › وكل ذلك حتى يجعلوا معنى 
لمصطلح اليوحناوى باركليت معناه أحمد فى العربية ..!! ولكن للأسف 
الشديد لا توجد نسخة معروفة لإنجيل يوحنا مكتوبا فيها كلمة بيروكليت ٠١٠‏ 

والأمر أيسر من ذلك كثيرا . لماذا لا تقولون بان الكلمة أصلها 
أرامى لغة المسيح اقتائ التى تكلم بها » ثم تبحثون عنها فى نصوص الأسفار 
اليهودية والمسيحية المكتوبة بالآرامية أو العبرية القديمة ذات اللسان 
الارامى أيضا ..!!؟ إنه مطلب بديهى عند المتفكرين الذين يبحثون عثً 


يجهلون » ولیس عند الذين يبحثون عن شىء یومنون په ١٠‏ 
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هل البارقليط هو الأقنوم الثالث .,٠!؟‏ 


ان الخلاف الرئيسى بين المسلمين والمسيحيين يعود فى أصله إلى 
عدم اعتر اف المسيحيين بنبوة خير المرسلين يو . 
والاعتراف وعدم الإعتراف لا يرجع إلى نصوص صحيحة أو غير 
إلى التقليد المحض لتراث الآباء والأجداد . وهذا 
للاسف عيب شديد وخلل معيب فى حرية الفكر وحرية الانسان . فأكثر 
علماء المسلمين يقولون بان البارقليط هو أحمد اسم نبى الاسلام كما قال 
لقرآن فی سورة الصف " وإذ قال عیسی ابن مریم یا بنی إسرائيل إن 


صحيحة بقدر ما يرجع 


رسول الله إليكم مصدقا لما بين يدئ من التوراة ومَبّشتّرا برسول ياتى من 
بعدى اسمه أحمد " . 
ك 

والمسيحيون ينكرون بشدة أن تكون كلمة بارقليط معناها أحمد . 
وهم لا يعلمون أصل هذه الكلمة ومعناها فى لغة المسيح كي . وزعموا 
رغم جهلهم بمعناها أنها الأقنوم الثالث من الثالوث المعبود . 

فدخل الطرفان معترك الحوار وعقولهم مشحونة بتقاليد الآباء 
والاأجداد . وبالتالی فإنهم لن يتقبلوا أى رأى آخر وإن كان صحيحا من 
الطرف الآخر يخالف ما هم عليه من تقاليد بالية . فهل نستطيع أن ندرس 
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القضية بموضو عية وحيادية علمية ..!!؟ 

لقد علمنا مما سبق أصل وفصل المصطلح بارقليط الآأرامى . 
وعلمنا انه اسم جنس ولیس باسم علم لشخص مُعيّن . وانه بمعنی رسول 
من رسل الله . وعلمنا من نصوص إنجيل يوحنا أنه يشير إلى شخص يشابه 
المسيح اع فى الجنس والنوع أی رجلا من البشر › ولیس برو حالھیں لها 
جسم يرّى . وبشىء من الفكر الح نبحث سويا عن الإجابة المَدَعَّمة بالدليل 
للسؤال الازلى : 

هل البارقليط هو الروح القدس الأقنوم الثالث .١!!؟‏ 
المحاولة الأولى : قال المسيح ا فى نص يوحنا ( ٠١‏ : ۷ ) " لكنى أقول 
لكم الحق : إنه خير لكم أن أنطلق › لانه إن لم أنطلق لا يأتيكم البارقليط " . 


واضح جدا من النص أن البارقليط لن ياتى ما لم يذهب المسيح من هذه 


الدنيا . ولندع تفسير كلمة البارقليط جانبا حتى لا تختلط علينا الأمور . 

فالبار قليط 

نتناقش الأن مع القائلين بان البارقليط هو الروح القدس الاقنوم الثالث ٠:‏ 
هناك نصوص إنجيلية كثيرة تشير إلى تواجد الروح القدس بين 

الناس قبل ولادة المسيح وبعد ولادة المسيح › وأثناء بعثة المسيح › 

الفترة الواقعة بين حادثة الصلب وقبل الصعود إلى السماء . وساذكر بعض 

هذه النصوص مباشرة من النسخة العربية المعتمدة وبدون الرجوع إلى 


احد ا 


PY 


- ۹ - 


الأصل اليونانى لتصحيح ترجمة العبارة " الروح القدس " . 
فقبل و لادة_المسيح اللي كان الروح القدس مع يوحنا ابن زكريا 
وهو فی بطن أمه ( لوقا ۱ : ٠١‏ ) وکان أيضا مع زكريا ( لوقا ٦۷:۱١‏ ) 


وكان مع الياصابات ( لوقا 1 ٤١‏ ) وکان مع مریم ( متی 1 Y0 IA.‏ ¢ 


لوقا ۲ :9 
وبعد ولادة المسيح اي : كان الروح القدس مع سمعان ( لوقا ۲ : ١١‏ ). 
أتناء بعثة | اند اني : كان أيضا مع المسيح ( لوقا ۳ : .)١٠: ٤4 ۲١‏ 


اأسماء :کان مع 


المسيح والتلامیذ ( یوحنا ۲۲:۲۰ ) . 
وبغض النظر أيضا عن معنى عبارة روح القدس . ولم يكن شخصا ذو لحم 


ودم يراه الناس ويكلمهم ويكلمونه › ولا ينطبق عليه قول المسيح إكيو " لا 
يتكلم من نفسه بل کل ما یسمع يتكلم به " ولم یسمعه أحد يتكلم ..!! 

فهذا " الروح القدس " لا يمكن أن يكون " البارقليط " . إنه شىء آخر . 
NE N ARE‏ 

۰ #المُحاولة الثانية : جاء فی نص یوحنا ( ۲۰ : ۲۲ ) " فقال لهم 
ah a La‏ 
وقال لهم اقبلوا الروح القدس " . وهنا نجد أن الروح القدس عبارة عن 
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الهواء المنفوخ الخار ج من فم المسيح إكني ٠‏ انه البركة المهداة من المسيح 
لتلاميذه وتاييده لهم . وليس بشخص أآخر مشابه للمسيح . إنه هنا شىء غير 
ملموس . فهذا الروح القدس ليس هو البارقليط الاتى من بعد المسيح . 
والقائل بغير ذلك فيجب عليه أن يسارع بنزع الخشبة الملعونة من ”على 
عینه حتی ير ى جيدا كما قال المسيح اي . o‏ 

المحاولة الثالثة : إن قول المسيح فى نص إنجيل لوقا : ( ١١‏ : 
۳ ) " فان كنتم وأنتم أشرار تعرقون أن تعطوا أو لادكم عطايا جِيّدة » فكم 
بالحرى الآب الذى من السماء يعطى الروح القدس للذين يسالونه " . يشير 
الى أن الروح القدس هنا عبارة عن هبَّة الله للناس . والمقابلة بين عطايا 
الوالدان لاأولادهم وعطية الله للناس تنفى تماما القول بان الروح القدس 
عبارة عن شخص معيّن . وأعتقد يقينا بان قول المسيح السابق ليس معناه 
أن الإله الآب سوف يعطى الناس إلها هو الروح القدس ..!! وهل يعى 
المسيحيون المعنى جيدا . أن عطية الإله العلى الآب للناس هى الإله العلى 
الروح القدس لان الثلاثة واحد ..!! 

ولى هنا ملاحظة على الهامش وهى أن الروح القدس هنا قد كتبها 
لوقا نکر ة أی روح قدس ( ۷ماyں‏ مدع۷ ) › فھی ليست بإاله أو حتی 
شخص طاهر وإنما هى روح طاهرة مجهولة ربما تشير إلى الإلهام والتاييد 
الإلهى للمؤمنين . وهذه الروح متعادلة الجنس ( إج٣utمم‏ ) فلا 


~ 44 = 


مذکر ولا هی مونٹ . وبالتالی لا یمکن أن تکون هی البارقلیط المذگر 
الجنس . 

المحاولة الرابعة : المعزّى ( درم ) فى العهد القديم : 
إل أشهر الأسماء العربية للبارقليط اليوحناوى هو المعزى › فبه جاءت 
الترجمة العربية فانديك المعتمدة . فكان من الواجب على أن أبيّن للقر اء 
أصل كلمة المعزّى فى العبرية واليونانية حسب ورودها فى نصوص العهد 
القديم . 

لقد وردت كلمة معزى فى جميع الترجمات العربية للعهد القديم فى 
سفر المراتى ( ٠۲١١٠۷١١١ ۰۹۰۲:١‏ .... الخ ) . وأصلها العبرى 
هو كلمة ناحيم ( ٣‏ ) التى تحمل الرقم ( 5162 ) وهى بمعنى القائم 
بالتعزية أى المعزّى . وهى باراكاليو ( مع^0×»م»x‏ ) فى النسخة 
السبعينية اليونانية . أى نفس الكلمة اليونانية المزعومة والتى ترجموها فى 
نص يوحنا إلى المُعَرّى والمؤيد والمساعد والشفيع ولم تكتب باركليت 
up» (‏ ) المنطوق اليونانى للبارقليط › وهذا دليل آخر على أن 
عبار ة بارقليط ليست يونانيه ..!! 

كما وردت فى معظم أسفار العهد القديم ولكنهم كتبوها بصيغ فعلية 

متّل عزّى ويعزأى وساعد ويساعد و ... الخ . فلا داعى للخوض فيها 
O i‏ 
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وهذا معناه أن المُعرّى كان موجودا بين الناس من قبل ميلاد 


الأسفار اليهودية . وليس هو ب الروح القدس الذى زعموه فى أسفار العهد 


سمت مت امف ست سسب ی س س م 


هناك بدايات للفهم بدأت تلوح فى كتابات علماء المسيحية عن 
البارقليط والروح القدس الاقنوم الثالث . وظهرت إشارات إعتراضية نقديه 
تقول بان البارقليط شخصية محذدة تختلف عن الروح القدس . ولكنها 
كتابات قليلة كليلة يمنعها إعراضها عن الاعتراف بنبى الإسلام يل من 
السير ثذما فى الاتجاه الصحيح . 

فعلى سبيل المثال نجد الدكتور القس فهيم عزيز يقول عن البارقليط 
" وهذه الكلمة تختلف عن كلمة الروح القدس فى أن هذه الأخيرة تأتى فى 
صيغة المحاید الیونانی › أى الذى لا هو مُذكر ولإ هو مؤنث ( مام" ) . 
ّا اللفظ بازقليط فإنه يأتى فى المذكر وهذا يعنى أنه شخصية مُحددة " . 

قلت جمال : وتلك بداية جيدة فى طريق الفهم الصحيح › ولكن 


. ^۸۷ الروح القدس للدكتور القس فهيم عزيز ص‎ .. )١( 


س إا = 


للأسف الشديد يتوقف الكلام عن المضى فى معرفة النتيجة المتوقعة من 
تلك البدايه . 
وصرح مولفو دائرة معارف زندرفان الكتابية الأمريكية بأنَ هناك 
لغز حقیقی فی مجال عمل البارقلیط كما ورد فى إنجيل يوحنا » حيث لا 
يتطابق مع فكر ة المُعزّى أو المُحامى . وإليك النص الإنجليزى : 
The puzzling fact is that the describtion of paraclete’s‏ “ 
work as delineated in John’s gospel does not fit well wıth‏ 
the ıdiea of the Advocate “ °.‏ 
وتلك أيضا بداية ولكن لا تكتمل . لان تكملتها تقتضى الكشف عن شخصية 
البارقليط الآتى من بعد المسيح › الرجل النبئ الذى يسمع عن الله ثم يُخبر 
الناس بما سمع . الذى يقول الحق كله » ويكشف عن الأمور التى لم يتمكن 
المسيح من الكشف عنها . ولا وجود فى التاريخ عن مثل تلك الشخصية 


سوى شخصية نبئ الإسلام أحمد ل . 


The zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible v 4 p 597 .. (°) 


NON 
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الحمد لله مزل الإنجيل والقرأن › مثبت الإيمان فى قلب من عرف 
ال ا ةر ا م ن و و ا کات 
و قد جاءكم من الله نور وكتاب مبين 4 . والصلاة والسلام على من .جاء 
بعافية الدين والدنيا من أمراض الشرك والضلال › وتركنا على المحجة 
البيضاء ليلها كنهارها لا يزيغ عنها إلا هالك . 

أما بع : 
إن اكتشاف الجديد فى القديم › وتقديم القديم تحت أضواء الجديد مطلبى 
ومنهجى . وعلى ذلك المنهج عرف القارىء من يكون المَوَيذ القرآنى الذى 
يد الله به عيسى ابن مريم إت كما عرف أيضا الموّيد الإنجيلى المبشر 
بمجيئه بعد المسيح ام . وعرف أيضا روح القدس فى كل من القرآن 
والإنجيل . ولاأول مرة يقرأ القارىء العربئ المثقف أصل وفصل كلمة 
بارقليط ويعرف إلى أى لغة تنسب ومن أى لسان تكون . فما أروع 
نصوص الأصول حين تتحرر من تحكمات أقوال الناس وآراءهم . ويتحرٌّى 
فيها الحق والصواب مع إعمال الفكر وتقليب البصر . 

فهل آن الاوان لنجتمع مسلمين ومسيحيين تحت منهج واحد لدر اسة 


ا 4 


الكتب المقدسة بعد أن عزت الدراسات الفكرية التى تجمع ولا ثفرق بين 


e E 


لخو وة ا 

فاللغة فى رأيى مُجمَّعة لنا لان لساننا واحد › والدعوتان الإسلامية 
والمسيحية أصولهما اللغوية من لسان واحد كتب بلغتين عربية وآرامية . 
ولا دخل لليونانية فى أقوال لسان أجدادنا » فلم يتكلم المسيح ولا قومه فى 
فلسطين باليونانية ولا باللاتينية حتى نحتكم إليهما فى فهم أصول الدين الذى 
جاء به المسيح إا . 

ولا يضيق صدر اخواننا المسيحيون من متل تلك الدراسات › لان 
جميع أصول دينهم كتبها رجال لا يعرفون إلا اليونانية واللاتينية . فقد 
ظهرت فى الغرب المسيحى دراسات جديدة تدعو إلى قراءة جديدة 
للنصوص اليونانية بعد إعمال عمليات الإقتراب الآرامى لها . أى العودة 
بالنصوص اليونانية إلى أصل لغتها التى تكلم بها المسيح اقم مع قومه فى 

ومعرفة الحق غاية كل باحث نزيه › سواء كان مسلما أم كان 
مسيحيا . والحق لا يعرف بالرجال وكثرة أقوالهم وقدمها › ولكنه يعرف 
بالبحث وبالقرائن الدالة عليه وإقامة البرهان . 
ON uaa,‏ 
وبرهنت على ,ڕأيى بما عندى من براهين لغوية . ربما أكون قد خالفت 
أقوال علماء المسلمين فى المسالة القرآنية » وخالفت أيضا أقوال علماء 


1. - 
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المسيحية فى المسألة الإنجيلية . ولذا فهذا بحت أصولى مطرو ح للمناقشة 
والرد . ربما كان الحق عند غيرى › وعذری أنى قد اجتهدت واثرت 
ا 
اللهم تقبل منى واعفو عنى فيما أخطأت فيه بدون قصد فانت نعم المولى 
ونعم النصير وانت بكل جميل يا رب كفيل . 
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فهرس باسماء المراجع الأجنبية 
فهرس بأسماء المراجع العربية 
أهم موضسو عات الكتاب 


معانى الاختصارات الأجنبية 


IGENT Interlinear Greek - English New Testament . 
RSV Revısed Standard Version . 
NRSV New Revısed Standard Vers1on . 
KJV Kıng James Version . 

NKJV New Kıng James Versıon . 

NEB New Englısh Bıble . 

PME Phillips Modern Englısh . 

NIV New International Version . 

JB Jerusalem Bible . 

TEV Todays English Version . 
NASB New American Standard Bıble . 


http://kotob.has.1t 


فهرس بأسماء المراجع الأجنبية 


Eight Translation New Testament . 
- King James version . 
- Phillips Modern English . 
- Rivesed standard version . 
- The Jerusalem Bıble . 
- The living Btble . 
- New international verston . 
- Todays English verston . 
- The New English Bible . 
USA Tyndale House publıshers Inc. (1985). 
The Hebrew - Greek. Key study Bible . 
New American standerd Bıble . 
AMG publishers .(1990) USA 
The New King James Version . USA ( 1997) 
New Revirsed Standard Version . 


Zondervan publishers USA ( 1996 ) 


http://kotob.has.1t 


Interlinear Greek - English . New Testament . 

By George Richer Berry - Baker House - USA 
(1994) 

Strongs Exhaustive Concordance . 

James H. strong - BAKER House . USA ( 1992) 
Thayers Greek - English Lexicon of the New 
Testament 

Joseph H. thayer - Baker House . USA (1994) 
Gesenius Hebrew - Chaldee Lexicon to the old 
Testament 

H.W.F. Gesenius - Baker House . USA ( 1994 ) 
B.A.K.E.R. Encyclopaedia of the Bible . 

BAKER book house . USA (1989) 
The International Standard Bible Encyclopaedia . 
Grand Rapids „, Michigon . USA (1992) 
New Bible Dictionary . 
Inter - varsity , Leicester , England . (1985) 


Pictorial Bible dictionary . 


5 


6 


: ~1 are RA STS 
Mca COC Tenneév . ihtC ZaimMdcivan DUDISIHHS 


٩‏ اھ 
ك 


house . USA (1994)‏ هرس باسماء المراجع العربیه 


13 Smiths Bible Dictionary . 


VIII, Cn 41 FT TY E o TN ro 2 C07‏ ۰ ر 
Wiliam Snıith . LL.D. - Tovc Book. USA ( İÎ9SZ 4)‏ 
ا خد انو ضيه ١‏ تمعتمدة ر ۷ جمعیہ انکتاب انمیدیں فی 
The New Century Bible Commentary , USA‏ 4¦ 


# 


(1987 ( 
- The Gospel of Matthew {( David Hill ) 
- The Gospel of Mark  ( Hugh Anderson ) 
- The Gospel of Luke ( E. Earle Fllıs ) 


- النسخة المصرية البروتستانتية ز كتاب الحياة] . 


نسخة الكاتوليك . دار الكتأاب المقدس فى الشرق الأوسط . 
لبنان . ط ۱۹۹۳. 
طبعة الاآباء اللبنانية . دار المشرق ش م م ۔ بیروت ط .٠۹۹۱‏ 
نسخة التفسير التطبيقى للعهد الجديد ( N4۷‏ ) . 
طبع بریطانیا ۱۹۸۲ . 
| 


| 
1 IVY . ° +” î 
1 v۹ 0 السری الادنی‎ 


۲ قاموس الكتاب المقدس . مجموعة من العلماء - دار التفافة بالفاهرة . 
۳ فهرس الكتاب المقدس . دکتور / جور ج بوست . 
٤‏ معجم اللاهوت الكتابى . الأب كنزافيه ليون دوفر اليسوعى 


| دار المشرق / بیروت ط ۱۹۸٩‏ 
| ه شرح إنجيل لوقا ( ۱ ۰ ۲ › ۳ ) . الخورى بولس فغالى - الرابطة 
الکتابية ۔ بیروت ۔ ٠۹۹٩‏ 
ADE 5‏ ] 
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يسو ع المسيح فى تقليد الكنيسة . فاضل سيدراوس . 
أديان العرب قبل الإسلام . الاب جرجس داود . 


المو سسة الجامعية للدر اسات و النشر ۔ بیروت ط ٠۹۸۸‏ 


محمد كما ورد فى كتاب اليهود والنصارى . عبد الأحد داود . 


دار أبو القاسم للنشر والتوزيع - جدة ط ١٠٤١٤‏ ه . 
تاج العروس من جواهر القاموس . محمد مرتضى الزبيدى . 
دار مكتبة الحياة . بيروت . 
فتح البارى بشرح صحيح البخارى . أحمد بن على بن حجر العسقلانى . 
او ار ان ا تة اهر 
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E TO O CE O OOS aE N N E SA e A A ROT a a 


مفهوم الروح القدس فى التراث المسيحى 


روح القدس أتناء بعثة المسيح كيل EEO‏ 
روح القدس بعد بعتة المسيح كي i‏ 
تدخل النسسًاخ بشرح معانى الأسماء فى النصوص e‏ 
معنى عبارة الروح القدس الإنجيلية O‏ 


القسم الثانى : أصل وفصل البارظليط 


البارقليط فى اليونانية E‏ 
تأصيل البارقليط فى اللسان العربى الارامى a‏ 
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أولا : دراسات فى المسيحيه 
الإنجيل كتاب أم بشارة ..؟ 
عیسی ام يسو ع ..؟ e‏ 
المسيح هارونى أم المسيح داودى ..؟ 
المسيح والمسيا . 
التوراه مصرية . ٠‏ 
تابوت سیدی یهو ه 
نبىئ أرض الجنوب . 
يسو ع النصرانئ ۔ مسيح بولس . 
المسيح . الأسطورة والواقع ( موسوعة سيرة المسيح اعية ) . 
معالم أساسية کي الديانة المسيحية . 
مباحث فى المسيحية والإسلام . 
يَخْیّی ام يوحتا ..!!؟ 
الرّد الوجيز على القس فريز . 
المُويّد القرآنى والبارقليط الإنجيلى . 
اسح الدين الذى جاء به عيسى إت فى الأناجيل . 
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